








CUOR DI ALBENGA
Selezione della tipica varietà ligure. 
Pianta indeterminata e vigorosa con ciclo precoce. 
Frutti omogenei (250-300 gr) a forma di cuore, costoluti, 
di colore rosato, con polpa spessa e dal sapore unico.

Selection of the typical Ligurian varieties.
Indeterminate and vigorous plant with an early cycle.
Homogeneous fruits (250-300 gr) ribbed heart-shaped, 
rose-colored, with thick flesh and unique flavor.

MARK ORO F1
Ibrido ovale-squadrato del tipo jointless, medio-precoce 
con pianta ben coprente ad accrescimento determina-
to, compatta e molto produttiva. I frutti sono del peso 
medio di 100 gr, con polpa spessa, buona pelabilità, alta 
viscosità, buona consistenza, colorazione rosso vivo sia 
all’esterno che all’interno. Buona resistenza alla sovra 
maturazione. Brix elevato. Ideale per pelati e concentrati, 
ma utilizzato anche per consumo fresco. 

Hybrid, oval-squared shape variety, Jointless type.  Determi-
nate, medium-early, firm and very productive plant.  It pro-
duces deep red fruits of about 100 gr, they are characterized 
by thick flesh. Good peeling attitude, high viscosity and high 
resistance to over-ripening. High brix.  Suitable for produc-
tion of tomatoes and / or preserved but is also used for the 
fresh consumption.

MARMANDE
Varietà da mensa, precocissima, idonea per colture in 
serra e in pieno campo. 
Pianta molto vigorosa che produce frutti grossi, appiatti-
ti, del peso medio di 200 gr, di colore rosso vivo, costoluti. 
Polpa di buona consistenza e sapore.

Salad variety, very early, suitable for greenhouse and open 
field crops.
Very vigorous plant that produces large, flattened fruits, 
with an average weight of 200 gr, bright red, ribbed.
Flesh with good consistency and flavor.

PONDEROSA
Varietà da serbo, tardiva, a pianta determinata. 
Frutti medio-piccoli, tondi, lisci, di colore giallo arancio, 
con polpa soda. 
Il frutto pesa 25-30 gr, ma se coltivato in condizioni otti-
mali raggiunge un diametro di 4 cm ed un peso di circa 
40 gr. Idonea per la conservazione dei grappoli durante 
l’inverno.

Suitable for storage, late, determined variety.
Medium-small, round, smooth fruits, orange-yellow, with 
firm flesh.
The fruit weighs 25-30 gr, but if grown in optimal conditions 
it reaches a diameter of 4 cm and a weight of about 40 gr.
Suitable for the preservation of the bunches during the 
winter.

SORENT
Eccezionale, indicato per il consumo fresco. 
Pianta indeterminata che produce frutti di grande di-
mensione a forma globosa di colore  rosato, quasi privi 
di seme e con pochissimo contenuto di sugo. La polpa  è 
molto consistente e di sapore gradevole.

Exceptional variety, suitable for fresh consumption.
Indeterminate plant that produces large fruits, round of pink 
color, almost seedless and not very juicy. The flesh is very 
consistent and has a pleasant flavor.

PO314 (TORREMAGGIORE)
Varietà di media precocità. 
Produce bacche piccole di 30-35 gr, tonde, di colore  rosso 
vivo, di ottima consistenza e sapore. 
Indicata per il consumo fresco.

Variety of medium precocity.
It produces small berries of 30-35 gr, round, bright red, of 
excellent consistency and flavor.
Suitable for fresh consumption.

POMODORO DETERMINATO Lycopersicon esculentum Mill.  ·  tomato | tomate | tomate
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Codice
Code

Varietà
Variety

Ciclo
Cycle

Forma
Shape

Tipo 
di raccolta
Harvesting

Utilizzo
Intended use

Peso gr
(approssimativo)
Weight gr
(approximate)

Resistenza/Tolleranza
Resistance/Tolerance

ALLUNGATO | elongated shape
308TS BENGALA F1 medio

medium
cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

100-110 IR Ma - Mi;
HR Va: 0; Vd: 0; Fol: 0, 1

305TS KIROS medio tardivo
medium late

cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale
manual

industria
processing

70-80 -

3001TS CENTOPERCENTO F1
(ex PO9312)

medio precoce
medium early

cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale
manual

pelati - mercato fresco
peeled - fresh market

90-100 IR Mi/Ma/Mj, For    HR Va:0, 
Vd:0; Fol:0-1; TMV:0; ToMV:0-2

3002TS PO9387 F1 medio precoce
medium early

cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale
manual

industria
processing

70-80 IR Mi/Ma/Mj, For    HR Va:0, 
Vd:0; Fol:0-1; TMV:0; ToMV:0-2

3081TS PO9461 F1 medio precoce
medium early

cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale
manual

pelati - mercato fresco
peeled - fresh market

100-110 IR Ma - Mi;
HR Va: 0; Vd: 0; Fol: 0, 1

300 S. MARZANO 2 medio precoce
medium early

cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale
manual

pelati - mercato fresco
peeled - fresh market

90-100 -

LUNGO INSALATARO | elongated  shape for salad 
3003TS PO9263 F1 medio precoce

medium early
cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

110-120 IR Mi/Ma/Mj, For
HR Fol:0-1; ToMV:0-2

3004TS PO9233 F1 medio precoce
medium early

cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

120-130 IR Mi/Ma/Mj, For
HR Fol:0-1; ToMV:0-2

TONDO INSALATARO | round shape for salad 
313TS BELFAGOR F1 precoce

early
liscia globosa
smooth globular

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

180-230 HR  ToMV: 0-2;  Va: 0; 
Vd: 0; Fol: 0, 1

312 MARGLOBE Sel. 
TONDO LISCIO

precoce
early

liscia globosa
smooth globular

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

180-230 -

A GRAPPOLO | bunch
307TS MONTEFORTE F1 medio precoce

medium early
liscia globosa
smooth globular

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

120-140 IR Mi; For  HR ToMV: 0-2;  
Va: 0; Vd: 0; Fol: 0, 1; Ff:A-E

306TS PO306 F1 
(ETRUSCO)

medio precoce
medium early

tonda
round

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

70-80 HR  ToMV: 0-2;  Vd:0; 
Fol:0, 1

TONDO ROSA - CUOR DI BUE | pink round shape - heart cow shape
319 SORENT medio precoce

medium early
tonda globosa
round globular

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

300-350 -

3191TS CAPRIROSE F1
(ex PO9145)

medio
medium

tonda globosa
round globular

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

300-350 HR Va: 0; Vd: 0; Fol: 0, 1

318 CUOR DI BUE medio tardivo
medium late

cuore
heart

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

200-250 -

304TS CUOR DI BUE GROSSO 
sel. ALBENGA

precoce
early

cuore
heart

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

250-300 -

330TS PO330 F1
(CUOROSA)

medio precoce
medium early

cuore
heart

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

60 IR TYLCV 
HR Va: 0; Vd: 0; Fol: 0, 1

3041TS CANESTRINO medio tardivo
medium late

canestro
basket

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

150-300 -

MARMANDE - COSTOLUTO | marmande type - ribbed
316 MARMANDE VF precoce

early
appiattita costoluta
flattened ribbed

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

150-200 -

3161 COSTOLUTO
FIORENTINO

medio tardivo
medium late

appiattita costoluta
flattened ribbed

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

150-200 -

POMODORO INDETERMINATO | indeterminate tomato
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POMODORO INDETERMINATO | indeterminate tomato

POMODORO SEMI-DETERMINATO | semi-determinate tomato
Codice
Code

Varietà
Variety

Ciclo
Cycle

Forma
Shape

Tipo di raccolta
Harvesting

Utilizzo
Intended use

Peso gr
(approssimativo)
Weight gr
(approximate)

Resistenza/Tolleranza
Resistence/Tolerance

ALLUNGATO | elongated shape
311TS GAZZELLA F1 medio precoce

medium early
cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale/meccanica
manual/mechanical

mercato fresco
fresh market

90-100 HR  ToMV: 0-2;  Vd:0; 
Fol:0, 1

317TS SOLANIA F1 medio precoce
medium early

cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale/meccanica
manual/mechanical

pelati - mercato fresco
peeled - fresh market

100-110 HR  Vd: 0; Fol: 0, 1

TONDO INSALATARO | round shape for salad

332TS DALLAS F1 precoce
early

liscia globosa
smooth globular

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

200-300 IR Ma - Mi 
HR  Vd:0; Fol:0, 1

Codice
Code

Varietà
Variety

Ciclo
Cycle

Forma
Shape

Tipo 
di raccolta
Harvesting

Utilizzo
Intended use

Peso gr
(approssimativo)
Weight gr
(approximate)

Resistenza/Tolleranza
Resistance/Tolerance

PIENNOLO - DATTERINO | piennolo - miniplum  
309TS PENDOLINO F1 medio precoce

medium early
piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

25-30 HR  ToMV: 0-2;  Vd:0; 
Fol: 0, 1

309/2TS REMO F1  
(ex PO9080)

medio precoce
medium early

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

30-35 IR Mi/Ma/Mj; For; TYLCV 
HR TSWV; TMV:0; ToMV 0-2

322TS PRINCIPE 
BORGHESE

precoce
early

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato da serbo invernale 
fresco
winter long storage fresh market

25 -

3261TS PO9062 F1 medio
medium

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato invernale fresco
winter fresh market

50 -

3262TS ROSSO CREMLIN
(PO9434) F1

medio
medium

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato da serbo invernale 
fresco
winter long storage fresh market

25 IR Mi/Ma/Mj, For   
HR TMV:0

3265TS PO9152 F1 precoce
early

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato da serbo invernale 
fresco
winter long storage fresh market

15 IR Mi/Ma/Mj; For; TYLCV 
HR TSWV; TMV:0; ToMV 0-2

326TS CROVARESE ® precoce
early

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato invernale fresco
winter fresh market

20-25 -

321TS PEARDROPS medio tardivo
medium late

piccola ovale
small oval

manuale
manual

industria - mercato fresco
processing - fresh market

25-30 -

3201TS PO9365 F1 medio precoce
medium early

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

20-25 IR Mi/Ma/Mj; For 
HR Fol: 0, 1; TSWV; ToMV 0-2

MINI S. MARZANO | mini s. marzano type

320TS MARZIANINO F1 
(ex PO9135)

medio tardivo
medium late

mini S. Marzano
mini S. Marzano

manuale
manual

industria - mercato fresco
processing - fresh market

15-20 IR For; TYLCV   HR ToMV: 
0-2; TSWV; Fol: 0, 1 

3202TS PO9392 F1 precoce
early

mini S. Marzano
mini S. Marzano

manuale
manual

industria - mercato fresco
processing - fresh market

20-25 IR Mi/Ma/Mj; For; TYLCV   
HR Fol: 0, 1; ToMV: 0-2; TSWV 

CHERRY | cherry type

323TS CHICCO ROSSO F1 precoce
early

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

15-20 IR Ma - Mi
HR Va: 0; Vd: 0; Fol: 0, 1

3231TS PO9388 F1 precoce
early

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

10-15 R Mi/Ma/Mj; For 
HR Fol: 0, 1; ToMV 0-2

OVALE - ALLUNGATO | oval - elongated shape

329TS BHOMBER F1
(ex PO370)

precoce
early

ovale allungata
oval elongated

manuale
manual

industria mercato fresco
processing - fresh market

110-130 IR TYLCV; SS; Mi; Ma 
HR Va: 0; Vd: 0; TMV: 0; S

3263TS PO1137 medio
medium

pera
pear

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

20 -
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POMODORO DETERMINATO | determinate tomato
Codice
Code

Varietà
Variety

Ciclo
Cycle

Forma
Shape

Tipo di raccolta
Harvesting

Utilizzo
Intended use

Peso gr
(approssimativo)
Weight gr
(approximate)

Resistenza/Tolleranza
Resistence/Tolerance

ALLUNGATO | elongated shape
315TS SAVANA F1 precoce

early
cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale/meccanica
manual/mechanical

mercato fresco
fresh market

100-120 IR Mi/Ma/Mj; For
HR Fol:0-1; Va:0, Vd:0; ToMV:0-2

302 S. MARZANO 
NANO

medio precoce
medium early

cilindrica allungata
elongated cylindrical

manuale
manual

industria
processing

70-80 -

PRISMATICO | prism shape
328 RIO GRANDE precoce

early
ovale quadrato
oval square

manuale/meccanica
manual/mechanical

pelati - concentrati
peeled - concentrat

100-110 -

301TS MARK ORO F1 precoce
early

ovale quadrato
oval square

manuale/meccanica
manual/mechanical

pelati - concentrati
peeled - concentrat

100-110 IR Ma; Mi
HR  Va: 0; Vd:0; Fol:0, 1

338TS KARDINAL F1 medio tardivo
medium late

ovale quadrato
oval square

manuale
manual

mercato fresco - industria
fresh market - processing

80-100 IR TYLCV

325TS RANDO F1 precoce
early

ovale quadrato
oval square

manuale/meccanica
manual/mechanical

pelati - concentrati
peeled - concentrate

80-90 HR  Va: 0; Vd:0; Fol:0, 1

3132TS MANDARIN F1 
(PO9294)

medio precoce
medium early

tonda
round

manuale
manual

industria
processing

60-65 IR For    HR Va:0, Vd:0; 
Fol:0-1; TMV:0

3281TS PO9289 F1 medio 
medium

tonda
round

manuale
manual

industria
processing

95-100 IR Mi/Ma/Mj; For
HR Fol:0-1; Va:0, Vd:0; ToMV:0-2

306 ROMA V.F. medio precoce
medium early

piriforme
pear shape

manuale
manual

pelati - concentrati
peeled - concentrat

60-70 -

TONDINO - CHERRY | cherry
333TS SICCAGNO F1 

(ex RED BULLET)
medio precoce
medium early

piccola tonda
small round

manuale/meccanica
manual/mechanical

mercato fresco
fresh market

25-30 HR  ToMV: 0-2;  Vd: 0; 
Va: 0;  Fol: 0, 1

327TS TOMBOLINO F1 precoce
early

piccola tonda
small round

meccanica
mechanical

mercato fresco
fresh market

20-25 HR  ToMV: 0-2;  Vd:0; 
Fol:0, 1

314TS PO314
(TORREMAGGIORE)

medio precoce
medium early

piccola tonda
small round

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

30-35 -

339TS FIASCHETTO F1 
(POMINO)

medio precoce
medium early

ovale
oval

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

35-40 -

331T GOLDEN MOON F1 medio precoce
medium early

piccola tonda
small round

meccanica
mechanical

pomodorini industria
small processing tomato

15-20 IR Ma; Mi
HR  Va: 0; Vd:0; Fol:0, 1

324TS PONDEROSA medio tardivo
medium late

piccola tonda
small round

manuale
manual

consumo invernale
winter consumption

25-30 -

320 GALATINO precoce
early

ovale
oval

manuale
manual

mercato fresco - industria
fresh market - processing

20-25 -

CHERRY DA VASO | cherry pot
3401TS PO1127 F1 precoce

early
piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

10-15 -

3402TS PO1130 F1 precoce
early

apiccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

10-15 -

DATTERINO | miniplum
3362TS PO3362 F1

(PERINO GIALLO)
precoce
early

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato fresco - industria
fresh market - processing

10-12 -

3403TS PO3403 F1
(DATTERINO)

precoce
early

piccola ovale
small oval

manuale
manual

mercato fresco - industria
fresh market - processing

8-10 IR Mi

MARMANDE - COSTOLUTO | marmande type - ribbed
334TS PO334 

(CORLEONESE)
medio tardivo
medium late

appiattita costoluta
flattened ribbed

manuale
manual

mercato fresco
fresh market

100-120 -
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PORRO Allium porrum L.  ·  leek | poireau | puerro

GIGANTE DE INVIERNO 2
Molto resistente ai geli. 
Stelo grosso, lungo, con piccolo rigonfiamento alla base. 
Fogliame di colore verde scuro a portamento eretto. Il 
gambo raggiunge la lunghezza di 25-30 cm. 
Malgrado le sue proporzioni è tenero e di sapore delicato. 
E’ molto richiesto per l’esportazione grazie al particolare 
colore verde scuro del fogliame. 

Very resistant to frosts.
Large stem, long, with small swelling at the base.
Dark green foliage with an upright posture. The stem rea-
ches the length of 25-30 cm.
Despite its proportions it is tender and delicate in flavor.
It is very popular for export thanks to the particular dark 
green color of the foliage.

GIGANTE DE BULGARIA
Varietà medio precoce.
Fogliame di colore verde chiaro con steli lunghissimi, di 
diametro di medie dimensioni, di colore bianco candido 
alla base e tendente al verde verso l’apice. 

Medium-early variety.
Light green foliage with very long stems, of medium-sized 
diameter, of a brilliant white color at the base and tending 
towards green at the apex.

Codice
Code

Varietà
Variety

Ciclo
Cycle

Stelo Stalk
      Lunghezza                             Colore foglia
          Length                                   Leaf Colour         

346 GIGANTE DE 
INVIERNO 2

tardivo
late

medio lungo
medium long

verde scuro
dark green

345 GIGANTE DE 
BULGARIA

medio precoce
medium early

molto lungo
medium long

verde chiaro
light green
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Codice
Code 

Varietà
Variety

Foglia Leaf Coltura
Cropping

Grandezza Size                               Forma Shape Colore  Colour

342 GIGANTE CATALOGNO O 
GIGANTE D'ITALIA

grande
big

liscia, dentellata
smooth, serrated

verde intenso
intense green

pieno campo
open field

343 RICCIO 
MUSCHIATO 2

medio piccola
medium small

riccia, dentellata
smooth, serrated

verde intenso
intense green

vaso - pieno campo
pot - open field

344 COMUNE 2 media
medium

liscia, dentellata
smooth, serrated

verde scuro
dark green

vaso - pieno campo
pot - open field

PREZZEMOLO Petroselinum crispum  ·  parsley | persil | perejil

COMUNE 2
Pianta di medio sviluppo con foglie di media grandezza, 
di colore verde scuro, molto aromatiche. 
Precoce, rivegeta rapidamente e ripetutamente dopo il 
taglio.  Buona resistenza al freddo.

Medium-sized plant with aromatic medium-sized leaves, 
dark green in color.
Early variety, grows back rapidly and repeatedly after cut-
ting. Good resistance to low temperature.

Sensibile al freddo, predilige terreni freschi, fertili, ricchi di sostanza organica. 
Pianta molto vigorosa, a foglie ampie, di colore verde intenso, mediamente profumate. 
Rivegeta rapidamente e ripetutamente dopo il taglio.

Sensitive to cold, preferring cool and fertile soil rich in organic substance.
Very vigorous plant, with broad, deep green leaves, medium scented.
Grows back rapidly and repeatedly after cutting.

GIGANTE CATALOGNO o GIGANTE D’ITALIA
RICCIO MUSCHIATO 2
Varietà a portamento nano con fogliame corto, finemen-
te dentellato, crespo, di colore verde intenso e di discreto 
aroma.

Dwarf variety with short foliage, finely serrated, crinkled 
and pleasantly scented bright green leaves.
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RAVANELLO Raphanus sativus L.  ·  radish | radis | rabanito

CILIEGIA sel. CARDINALE
Pronta per il raccolto in circa trenta giorni. Fogliame ridotto.
Radice rotonda, di medie dimensioni e di colore rosso brillante, molto apprezzata in quanto conserva la croccantezza anche per molto tempo.
Varietà adatta per colture forzate ed in pieno campo. 

Harvesting in about thirty days. Low foliage.
Round root, medium-sized and bright red, very appreciated as it retains crispness for a long time.
Variety suitable for forced and open field crops.

Codice
Code

Varietà
Variety

Semina
Sowing

Ciclo
Cycle

Radice
Root

Fogliame
Foliage

Coltura
Cropping

Forma
Shape

Colore
Colour

348 FLAMBOYANT 3 Febbraio - Ottobre
February - October

precoce
early

lunga cilidrica
long cylindrical

rosso brillante, punta bianca
bright red, white tip

corto
short

pieno campo
open field

350 LUNGO
DI NAPOLI

Settembre - Aprile
September - April

precoce
early

lunga cilidrica
long cylindrical

magenta vivo, punta bianca
bright magenta, white tip

corto
short

pieno campo
open field

354 CHERRY BELLE Febbraio - Ottobre
February - October

precoce
early

tonda
round

rosso brillante
bright red

medio alto
medium high

pieno campo
open field

356 CILIEGIA 
SEL. CARDINALE

Febbraio - Ottobre
February - October

30 gg / days tonda media
medium round

rosso brillante
bright red

ridotto
reduced

serra - pieno campo
greenhouse - open field

357 NATIONAL 2 Febbraio - Settembre
February - September

medio precoce
medium early

tonda media
medium round

rosso intenso, radice bianca
intense red, white root

medio
medium

pieno campo
open field

355 DE FUECO Febbraio - Settembre
February - September

precoce
early

tonda medio grnade
medium big round

rosso intenso
intense red

medio
medium

pieno campo
open field

352 ROSSO 
GIGANTE SARDO 
O SICULO

Febbraio - Settembre
February - September

medio tardivo
medium late

tonda grande
big round

rosso intenso, punta lievemente 
bianca
intense red, slightly white tip

medio
medium

pieno campo
open field
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LUNGO DI NAPOLI
Varietà molto rustica e precoce, consigliata per la coltura 
in pieno campo. 
Le foglie sono corte, la radice è lunga, cilindrica, di colore 
rosso brillante e con la punta bianca. 
Polpa soda e croccante.

Sturdy and early variety, recommended for open field cul-
tivation.
Short leaves, long root, cylindrical, bright red and with a 
white tip.
Firm and crispy flesh.

NATIONAL 2
Varietà medio-precoce con fogliame medio. 
Radice tonda, medio-piccola, di colore rosso intenso e 
bianca all’inserzione della radichetta. 
Polpa soda e persistente.

Medium-early variety with medium foliage.
Round, medium-small, deep red and white root.
Firm and persistent flesh.

DE FUECO
Varietà ideale per il clima mediterraneo. Fogliame medio.
Radici medio-grandi di colore rosso intenso, uniformi e 
molto resistenti alla spaccatura, di sapore gradevole. 
Coltivato in pieno campo garantisce ottimi risultati.

Variety ideal for the Mediterranean climate. Medium foliage.
Medium-large roots of intense red color, uniform and very 
resistant to cracking, pleasant taste.
Cultivated in the open field guarantees excellent results.

FLAMBOYANT 3
Pianta con foglia corta.
Radice medio lunga e cilindrica, di un bel colore rosso 
brillante con punta bianca, polpa soda, gusto gradevole. 
Maturazione precoce con radice che mantiene dopo la 
raccolta.

Plant with short leaves.
Medium long and cylindrical root, of a beautiful bright red 
color with white tip, firm flesh, pleasant taste.
Early maturation with root that preserves well after har-
vesting.

ROSSO GIGANTE SARDO 
o SICULO
Varietà tipica estiva, indicata per i climi caldi, adatta per 
colture in pieno campo. 
Fogliame di medio-sviluppo e portamento eretto. 
Radice di forma rotonda, di grandi  dimensioni, di colore 
rosso e termina con una punta lievemente bianca. 
Polpa soda e croccante che conserva la sua croccantezza 
per molto tempo.

Typical summer variety, suitable for hot climates, suitable 
for crops in open fields.
Medium-growth foliage and upright habit.
A round, large, red root and ends with a slightly white tip.
Firm and crunchy flesh that retains its crunchiness for a long 
time.

CHERRY BELLE
Varietà precoce. 
Fogliame medio-alto con radice rotonda, di medie di-
mensioni e di colore rosso brillante. 
Polpa soda e croccante che conserva la sua croccantezza 
per molto tempo.  

Early variety.
Medium-high foliage with round root, medium-sized and 
bright red.
Firm and crunchy flesh that retains its crunchiness for a long 
time.
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COLTIVATA
Annuale. Pianta alta 10-15 cm, foglie e fusticini di colore 
verde brillante, molto profumati. 
Si tagliano le foglie sopra il colletto per permettere che 
rivegetino rapidamente. 
La pianta produce anche d’inverno se la coltura viene 
protetta con piccoli tunnel.

Annual plant, 10-15 cm tall, bright green leaves and very 
fragrant.
Cut the leaves over the collar to allow them a quickly re-
generation.
The plant also produces in winter if the crop is protected by 
small tunnels.

selvatica SELEDOR “XT”
Nuova selezione con foglia fortemente frastagliata dal 
sapore intenso. 
Particolarmente apprezzata nelle produzioni di Quarta 
Gamma per la precocità, la resa e l’alta percentuale di 
sostanza secca, che la rende anche resistente alle mani-
polazioni e integra dopo le varie fasi di lavorazione.

New selection with strongly jagged leaf with an intense 
flavor.
Particularly appreciated for Baby Leaf productions for its 
precocity, yield and high percentage of dry substance, which 
also makes it both resistant to handling and intact after the 
several processing stages.

selvatica VIERNO “XT”
Si adatta a coltivazioni invernali in quanto ha una crescita 
molto rapida. 
Cespo bello con abbondanti foglie di ottima frastagliatu-
ra e spessore, di colore verde brillante. 

It adapts to winter crops as it has a very rapid growth.
Nice plant with abundant leaves of excellent jaggedness 
and thickness, bright green in color.

RUCOLA Diplotaxis tenuifolia  ·  rocket | roquette | jazamago

selvatica OLIVETTA
Pianta erbacea che cresce spontanea in Italia, a portamento molto basso. 
Foglie strette, lisce, di colore verde intenso, eccezionalmente aromatiche e di sapore piccante e gradevole.

Herbaceous plant found in the wild in Italy, quite short and thin.
Narrow, smooth leaves, of an intense green color, exceptionally aromatic and with a spicy and pleasant flavor.

Codice
Code

Varietà
Variety

Semina
Sowing

Foglia Leaf
  Forma Shape         Colore  Colour

Coltura
Cropping

358 COLTIVATA
(ERUCA SATIVA)

tutto l’anno
all year round

larghe frastagliate
wide jagged

verde intenso
intense green

serra-pieno campo
greenhouse-open field

360 SELVATICA 
SELEDOR  "XT"

Marzo - Ottobre
March - October

strette frastagliate
narrow jagged

verde intenso
intense green

serra-pieno campo
greenhouse-open field

360RS SELVATICA 
VIERNO "XT"

Ottobre - Febbraio
October - February

strette frastagliate
narrow jagged

verde intenso
intense green

serra-pieno campo
greenhouse-open field

362 SELVATICA 
OLIVETTA

Marzo - Ottobre
March - October

stretta liscia
narrow smooth

verde brillante
bright green

serra-pieno campo
greenhouse-open field

SELVATICA SELEDOR “XT”
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Codice
Code

Varietà
Variety

Pianta
Plant

Costa 
Stem

Foglia
Leaf

Forma  Shape Colore  Colour

364 D'ELNE portamento eretto
erect bearing

tonda
round

verde
green

grande, verde vivo
big, bright green

366 VERDE DA TAGLIO 
SEL. NAPOLETANO

rustica
rustic

piccola
small

verde
green

grande, frastagliata, verde brillante
big, jagged, bright green

365 DORATO D'ASTI robusta e vigorosa
robust and vigorous

larga tondeggiante
wide roundish

gialla dorata
gold yellow

verde biondo, frastagliata
jagged, light green

SEDANO Apium graveolens L.  ·  celery | cèleri a cotes | opio blanco

D’ELNE
Pianta di media altezza, a portamento eretto e con internodi stretti. 
Foglie di colore verde vivo, con coste rotonde e piene, molto tenere e di facile imbianchimento.

Erect medium-height plant with tightly packed stalks. 
Bright green leaves, round stalks, very tender and easy to blanch.

VERDE DA TAGLIO
sel. NAPOLETANO
Varietà rustica, molto resistente al freddo, che rivegeta 
rapidamente dopo il taglio. 
Pianta vigorosa e resistente, dall’aroma forte e gradevo-
lissimo.

Sturdy variety, very resistant to cold, it regenerates quickly 
after cutting.
Vigorous and resistant plant, with a strong and pleasant 
fragrance.

SEDANO RAPA
GIGANTE DI PRAGA
Pianta rustica. Varietà con radice arrotondata di grandi 
dimensioni e relativamente liscia, bianca e tenera. 
Per ottenere radici più omogenee e tenere si consiglia di 
eliminare i getti laterali non appena si formano. 
Ideale per il consumo invernale.

Sturdy plant. Variety with rounded, large and smooth root, 
white and tender.
To obtain more homogeneous roots and preserve them it 
is advisable to eliminate the side jets as soon as they form.
Ideal for winter consumption.
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SPINACIO Spinacia oleracea L.  ·  spinach | epinard | espinaca

Codice
Code

Varietà
Variety

Resistenza 
a PFs
Downy 
Mildew 
Resistence

Salita 
a seme 
Bolting

Crescita 
Vegetativa
Growth

Utilizzo
Intended use

Ciclo di Semina Consigliato    Sowing date

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII

tipologia europea a foglia liscia/semi bollosa  | smooth leaf
370 RE DELL'ESTATE 1 - 3 1 3

Mercato fresco
Fresh market

372 GIGANTE DE 

INVIERNO
1 - 3 4 5

Mercato fresco
Fresh market

3721 MATADOR 1 - 3 5 4
Mercato fresco
Fresh market

373 POWER F1 1 - 4, 7 6 8
Baby Leaf
Processing

367 STRONGHER F1 1 - 11 3 7
Baby Leaf
Processing

368 ROBUSTO F1 1 - 12 2 6 Fresh market
Baby Leaf
Processing

3732 MASICCIO F1 1-11, 13, 15, 16 3 5 Fresh market
Baby Leaf
Processing

371 MONSTRUEUX 

DE VIROFLAY
1 - 3 4 5

Mercato fresco
Fresh market

tipologia europea a foglia riccia | savoy leaf
374 AMERICA 1 - 3 1 7

Mercato fresco
Fresh market

361 OLIVIA F1 1 - 10 6 6
Baby Leaf
Processing

363 SAVOY F1 1 - 12 4 4
Fresh market
Processing

369 MERLO NERO 1 - 3 2 3
Mercato fresco
Fresh market

crescita growth : 1 = lenta slow growth - 9 = rapida fast  growth
salita a seme bolting : 1 = lenta slow bolting - 9 = rapida fast growing

semina mercato fresco   sowing fresh market

semina industria   sowing processing

semina baby leaf   sowing baby laef60



POWER F1
Ibrido precoce che può essere seminato in autunno, in-
verno e primavera. Matura molto presto e produce un 
fogliame diritto e abbastanza largo con delle caratteri-
stiche eccellenti. Fogliame spesso, liscio, largo e arroton-
dato, di colore verde scuro. Pianta molto resistente alle 
diverse razze di Peronospora, PFs 1-4, 7. 
È ideale sia per l’industria che per il baby leaf.

Early hybrid that can be sown in autumn, winter and 
spring. It matures early and it grows large and upright and 
has excellent leaf characteristics. Thick and smooth, broad 
and rounded, dark green leaves. Plant very resistant to the 
different varieties of Downy Mildew, PFs 1-7.
It is ideal for both the processing and Baby Leaf.

MATADOR
Varietà medio precoce, dal portamento semieretto, for-
mante un cespo a rosetta con foglie ampie, carnose dal-
la forma tondeggiante e leggermente bollose, di colore 
verde intenso e di ottimo sapore. E’ possibile raccogliere 
di volta in volta solo le foglie esterne, lasciando crescere 
il cespo centrale.

Medium early variety, with a semi-upright habit, forming 
a rosette head with large, fleshy, rounded and slightly bul-
lous leaves, intense green in color and excellent flavor. It is 
possible to collect only the outer leaves from time to time, 
letting the central head grow.

Strongher F1
Ibrido medio-precoce molto indicato per semine autun-
no-invernali. Matura molto presto e produce un fogliame 
diritto e largo con delle caratteristiche eccellenti. 
Fogliame spesso, liscio, largo e arrotondato, di colore 
verde medio. Pianta molto resistente alle diverse razze di 
Peronospora, Pfs 1-11.  È ideale sia per la raccolta a baby 
leaf che a spinacione.

Medium-early hybrid can be sawn in autumn and winter.
It matures early and it grows large and upright and has 
excellent leaf characteristics.
Thick, smooth, broad and rounded foliage, medium green 
in color. Plant very resistant to the different varieties of 
Downy Mildew, Pfs 1-11. It is ideal for both Baby Leaf and 
spinach harvest.

MONSTRUEUX DE VIROFLY
Varietà precoce, ideale per raccolte autunno-invernali. 
Foglie con picciolo medio-lungo, medio spesse, lanceola-
te, lisce, di colore verde medio. 

Early variety, ideal for autumn-winter harvests.
Medium-long leaves, fairly fleshy, smooth and lance-sha-
ped, medium-green in color.

MASICCIO F1
Ibrido precoce della tipologia semibollosa con foglie grandi 
allungate leggermente appuntite di colore verde scuro mol-
to carnose.
Può esser prodotto per spinacione seminando da settem-
bre a dicembre per raccolte autunno invernali, mentre per il 
mercato delle baby leaf l’epoca di semina è più ampia anche 
se più consigliata per estate-autunno.
HR: Peronospora Farinosa  1-11, 13, 15, 16

Early maturity. Semi-smooth type with large, slightly poin-
ted, dark-green leaves, very fleshy.
It can be produced from September to December for au-
tumn winter harvest while for the baby leaf market the 
sowing time is wider even if more recommended for sum-
mer-autumn.
HR: Pfs 1-11, 13, 15, 16

ROBUSTO F1
Ibrido medio-precoce che può essere seminata in autun-
no, inverno e primavera. Matura molto presto e produce 
un fogliame diritto e abbastanza largo con delle caratte-
ristiche eccellenti. Fogliame spesso, liscio, largo e arro-
tondato, di colore verde scuro. Pianta molto resistente 
alle diverse razze di Peronospora, Pfs 1-12. Può essere 
impiegata sia per raccolta a baby leaf che spinacione.

Medium-early hybrid which can be sown in autumn, winter 
and spring. It matures early and it grows large and upright 
and has excellent leaf characteristics. Thick, smooth, broad 
and rounded foliage, dark green in color.
Plant very resistant to the different varieties of Downy 
Mildew, Pfs 1-12. It is suitable for Baby Leaf and spinach 
harvest.
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OLIVIA F1
Varietà medio-precoce ideale per semine autunno-
invernali. 
Matura molto presto e produce un fogliame riccio abba-
stanza largo. 
Pianta medio-resistente. È ideale sia per l’industria che 
per il baby leaf.

Medium-early variety ideal for autumn-winter sowing.
It matures very early and produces a fairly large curly foliage.
Medium-resistant plant. It is ideal for both the processing 
and Baby Leaf.

GIGANTE DE INVIERNO
Varietà precoce con ampie foglie, carnose, lievemente 
ondulate di colore verde intenso. 
La pianta, annuale produce una rosetta di foglie basali. 

Early annual variety with broad, fleshy leaves, slightly crin-
kly, and intense green in color.
Suitable for winter and spring harvesting, it produces a ro-
sette of bottom leaves.

SAVOY F1
Ibrido medio-tardivo che può essere seminata in autun-
no, inverno e primavera. 
Molto resistente alla salita a seme.  
Fogliame spesso e riccio, largo e arrotondato, di colore 
verde scuro. 
Pianta molto resistente alle diverse razze di Peronospora. 
È ideale sia per l’industria che per il mercato fresco. 

Medium-late hybrid that can be sown in autumn, winter 
and spring.
Very resistant to bolting.
Thick and curly, broad and rounded, dark green leaves.
Plant very resistant to the different races of Downy Mildew.
It is ideal for both the processing and for the fresh market.

RE DELL’ESTATE
Varietà precoce, ideale per raccolti estivi e autunnali. 
Foglie larghe, carnose, lievemente ondulate e di colore 
verde brillante.

Early variety, ideal for summer and autumn crops.
Broad, fleshy leaves, slightly crinkled and bright green in 
color.

MERLO NERO
Foglie a picciolo molto corto, larghe, convesse, ampia-
mente bollose, spesse e pesanti, di colore verde scuro. 
Varietà precoce ideale per semine autunnali, lentissimo 
a montare a seme. 
Ha notevole resistenza all’umidità e alle basse tempera-
ture.

Large, blistered all over, thick and heavy, dark green leaves, 
with very short footstalks.
Early variety ideal for autumn sowing, very slow to bolting.
It has considerable resistance to the moisture and low tem-
peratures.

AMERICA
Varietà lentissima a montare a seme. 
Foglie ampie, spesse, molto bollose (ricce) e di un colore 
verde cupo. 

Very resistant to bolting.
Wide, thick and curly savoy leaves, dark green in color.
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ZUCCA Cucurbita moschata  ·  pumpkins | potiron | chalabaza grande

VERT DE CAMBRAI
Pianta molto compatta con foglie ovali dal colore verde, 
intenso e brillante. 
Il portamento semi-eretto la rende particolarmente 
idonea agli sfalci nelle colture di IV Gamma, ma viene 
apprezzata anche nelle produzioni destinate al mercato 
fresco.

Very compact plant with green, intense and bright oval le-
aves.
The semi-erect bearing makes it particularly suitable for 
Baby Leaf cutting, but is also appreciated in productions for 
the fresh market.

D’OLANDA A SEME GROSSO
Varietà molto resistente alle basse temperature.  Foglie allungate, di colore verde brillante, disposte a rosetta. 
Ottima rusticità e adattamento alle più diverse condizioni di coltura.

Variety very resistant to low temperatures. Elongated leaves, bright green, arranged in rosette.
Excellent rusticity and adaptation to different cultivation conditions.

VALERIANA Valerianella locusta  ·  corn salad | mache | canonigo

TONDA DI NAPOLI o
MUSQUÉE DE PROVENCE
Frutti tondo-appiattiti che presentano delle profonde sol-
cature, del peso medio di 15 Kg, di colore beige-arancio. 
Polpa compatta e dolce di colore giallo-arancio, con pochi 
semi nella parte centrale. 
Varietà molto produttiva, con frutti uniformi. 

Round-flattened fruits with deep furrows, average weight 
of 15 kg, beige-orange color.
Compact and sweet flesh, yellow-orange in color, with few 
seeds in the center.
Very productive variety with uniform fruits.

VESUVIANA
Frutti cilindrici, terminanti leggermente a cla-
va, lunghi anche più di 1 mt, del peso medio di 
15-20 Kg, di colore verde con striature grigie. 
Polpa di colore arancio intenso con pochissi-
mi semi.

Cylindrical club-ended fruits, measuring up to 1 
mt in lenght, with an average weight of 15-20 
kg, outer green skin with gray stripes.
Deep orange flesh with very few seeds.
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CHARANGO F1
Varietà molto uniforme, ideale per il mercato fresco. 
I frutti pesano in media 1,5 Kg, sono lunghi circa 18 cm e 
hanno la classica forma della varietà Butternut. 
Varietà abbastanza precoce che garantisce un buon nu-
mero di frutti per pianta. 

Very uniform variety, ideal for the fresh market.
The fruits weigh on average 1.5 kg, are about 18 cm long and 
have the classic shape of the Butternut variety.
Almost early variety that guarantees a good number of fruit 
per plant.

HALLOWEEN F1
Pianta ramificata con frutti tipologia Halloween, tondeg-
gianti mediamente costoluti, con un diametro di circa 27 cm 
ed un peso medio di 6-7 kg con epidermide di colore arancio 
intenso brillante. Peziolo lungo di colore verde scuro anche 
dopo la raccolta. Polpa di colore giallo-biancastra e con cavi-
tà placentare molto ampia. Utilizzata solitamente come or-
namento/decorazione e non adatta al consumo alimentare. 

Branched plant with Halloween fruits types, roundish average 
ribs, with a diameter of about 27 cm and an average weight of 
6-7 kg with bright intense orange epidermis. Long dark green 
petiole even after harvesting. Yellow-whitish pulp with a very 
broad placental cavity. Usually used as an ornament / decora-
tion and not suitable for food consumption.

TROMBETTA DI ALBENGA
Si può coltivare anche su reti e pergolati in quanto la 
pianta è molto vigorosa con lunghi tralci. Si utilizzano 
prevalentemente i giovani frutti di colore verde chiaro di 
forma cilindrica allungati e sottili della lunghezza di  30 
- 40 cm, dal sapore dolce e delicato, consumati come le 
zucchine. A piena maturazione assumono la classica for-
ma a tromba e un colore giallo.

It can be grown on nets and pergolas as the plant is very 
vigorous with long branches. These are mainly young light 
green fruits with a cylindrical shape, elongated and thin, 30-
40 cm long, with a sweet and delicate flavor, consumed like 
zucchini. At full ripening fruit is trumpet shaped of yellow 
colour. 

LAGENARIA
LUNGA DA PERGOLA
Pianta a internodi brevi con foglie interamente lobate, 
verdi con chiazze biancastre. 
Frutto lunghissimo, di colore verde medio e striature 
chiare. 

Short internodes plant with fully lobed leaves, green with 
whitish spots.
Very long fruit, medium green color and light streaks.

Codice
Code

Varietà
Variety

Forma
Shape

Pianta
Plant

Peso Kg
(approssimativo)
Weight Kg
(approximate)

Colore buccia
Skin colour

Colore polpa
Flesh colour

378 VESUVIANA cilindrica allungata
cylindrical elongated

bassa
short

15 - 20 verde, striature grigie
green, gray streaks

arancio intenso
intense orange

377 TONDA DI NAPOLI o
MUSQUÉE 
DE PROVENCE

tondo appiattita
round flattened

bassa
short

15 beige-arancio
beige-orange

giallo-arancio
yellow-orange

3811TS DELICA F1 tondo appiattita
round flattened

bassa
short

1,5 - 2 verde scuro brillante
bright dark green

arancio intenso
intense orange

3771TS HALLOWEEN F1 tondeggiante
rounded

bassa
short

6-7 arancione brillante
bright orange

giallo-biancastro
yellow-whitish

381TS CHARANGO F1 poco clavata
slightly club shaped

bassa
short

1,5 - 2 salmone
salmon

giallo-arancio
yellow-orange

3801TS TROMBETTA DI 
ALBENGA

cilindrica allungata
cylindrical elongated

pergolato
arbor

1,5-2,5 verde chiaro
light green

bianca-verde
white-green

380 LUNGA DA PERGOLA 
(LAGENARIA)

cilindrica, lunga
cylindrical, long

ormanetale, pergolato
arbor, ornamental

3 - 4 verde medio
medium green

bianca-verde
white-green
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CAMPO DIMOSTRATIVO

ZUCCHINO Cucurbita Pepo L.  ·  marrow squash | courgette | calabacin
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SAN PASQUALE
Varietà precocissima, eccezionalmente uniforme e pro-
duttiva, risultato di un brillante lavoro di selezione. Il 
portamento della pianta è assurgente e compatto con 
internodi raccorciati. Il fogliame è espanso e fortemente 
lobato. 
La produzione è molto elevata, con circa 30 frutti per 
pianta, di forma regolarmente cilindrica, di colore verde 
medio brillante con marezzatura biancastra.  La polpa è 
bianca e di eccezionale sapore.  È indicata per coltura in 
serra e in pieno campo. 

Very early variety, exceptionally uniform and productive, 
the result of a brilliant selection process. Upright, compact 
growth with short distance between stalks. Broad foliage 
with large lobes. Very abundant cropper, producing about 
30 fruits per plant, cylindrical in shape, of a medium bright 
green color with whitish markings. White flesh with excep-
tional flavor. Suitable for cultivation in greenhouses or 
outdoors.

ALBERELLO Sel. VALERY
Varietà indicata per la raccolta dei fiori, l’uso dei quali è 
molto apprezzato in cucina. 
La pianta produce moltissimi fiori e qualche frutto di tipo 
allungato, cilindrico, di colore verde brillante con marez-
zatura chiara.

Variety suitable for the collection of courgette flowers, hi-
ghly appreciated for cooking.
This plant produces abundant flowers and few fruits long, 
cylindrical, bright green in color with lighter markings.

TEVERE F1
Ibrido a ciclo medio della tipologia Romanesca. La pianta ha un portamento eretto, ottima vigoria e produzione. 
Il frutto è cilindrico di circa 18cm con coste ben pronunciate tipiche della tipologia e di un verde medio. Presenta 
un’ottima persistenza del fiore. L’ibrido è adatto alla coltivazione sia in serra che in pieno campo.
IR: Px, Gc, ZYMV.
    
Medium cycle hybrid of the Romanesco type. The plant has an erect habit, excellent vigor and production. The fruit is 
cylindrical of about 18cm with well pronounced ribs typical of the typology and of a medium green colour. Presents an 
excellent persistence of the flower. The hybrid is suitable for both greenhouse and open field production.
IR: Px, Gc, ZYMV.

ZUCCHINO Cucurbita Pepo L.  ·  marrow squash | courgette | calabacin

Pascalin F1
Ibrido produttivo e a ciclo precoce. Pianta vigorosa con frutti cilindrici di colore verde medio, marezzati e con lievi 
costolature.  Corolla Persistente. IR: ZYMV.

Productive and early cycle hybrid. Vigorous plant with cylindrical fruits of medium green color, marbled and with slight 
ribs. Persistent flower. IR:  ZYMV.

66



NANO VERDE DI MILANO
Varietà medio-precoce con frutti lunghi, cilindrici, di co-
lore verde scuro. 
Le foglie sono lievemente frastagliate, ben coprenti.

Medium-early variety with long, cylindrical, dark green fru-
its.
The leaves are slightly jagged, well covering.

EIGHT BALL F1
Pianta molto vigorosa, resistente, precoce ed estrema-
mente produttiva.
Frutti perfettamente sferici ed uniformi, di colore verde 
scuro, con picciolo abbastanza lungo.

Very vigorous plant, resistant, precocious and extremely 
productive.
Perfectly spherical and uniform fruits, dark green, with quite 
long petioles.

ZN3882 F1  (in corso d’iscrizione)
Ibrido medio precoce produttivo del tipo Tondo Chiaro di 
Nizza. Il frutto si presenta globoso di colore chiaro marez-
zato con un diametro massimo di 8 cm e lieve costolatu-
ra. Il peduncolo di colore leggermente più scuro permette 
una raccolta veloce. Varietà dal sapore dolce con polpa 
chiara e tenera, adatta per zucchina ripiena o fritta. 
IR CMV, ZYMV, WMV, Px, Gc

Medium early hybrid, very productive Tondo Chiaro di Nizza 
type. The fruit is of globe shape with a lightly marbled co-
lor with a maximum diameter of 8 cm and slight ribs. The 
slightly darker stalk allows a faster harvest. Variety with a 
sweet taste and light and tender flesh, suitable for stuffed 
or fried zucchini.
IR CMV, ZYMV, WMV, Px, Gc

NIURA F1 (ex ZN397)
Ibrido a portamento eretto con internodi corti e senza ra-
mificazioni. Frutto di forma cilindrica perfetta (18-20 cm), 
di un verde scuro marezzato. 
Il peduncolo più chiaro e di media lunghezza permette 
una facile raccolta. È indicato per coltivazioni sia in serra 
che in pieno campo.
IR: Px, Gc, ZYMV.

Erect bearing hybrid with short internodes without rami-
fications. Fruit of perfect cylindrical shape (18-20 cm), of a 
dark marbled green.
The lighter and medium-length stalk allows for easy col-
lection. It is suitable for crops both in greenhouses and in 
open fields.
IR: Px, Gc, ZYMV.

Raila F1
Ibrido a ciclo medio tardivo, adatto alla coltivazione sia in serra che in tunnels. 
Pianta a portamento eretto, rustica, vigorosa e molto produttiva. Frutti di forma cilindrica allungata lievemente clavata, 
di colore verde scuro lucente. Ideale per raccolte autunno-invernali.  IR: Px, Gc, ZYMV.

Medium-cycle late hybrid, suitable for growing both in greenhouses and tunnels.
Erect, rustic, vigorous and very productive plant. Fruits of elongated cylindrical - slightly club shape, of a dark green color.
Ideal for autumn-winter collections. IR: Px, Gc, ZYMV.
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MimI’ F1
Ibrido a ciclo medio precoce. 
Pianta vigorosa e molto produttiva con frutti lunghi, di forma cilindrica, leggermente clavati e di colore verde chiaro. 
Particolarmente indicato per la coltivazione in pieno campo. IR: Px, ZYMV.

Early medium cycle hybrid.
Vigorous and very productive plant with long, cylindrical, slightly clawed and light green fruits.
Particularly suitable for growing in open fields. IR: Px, ZYMV.

ZN390 F1 (White)  (in corso d’iscrizione)
Ibrido medio precoce, molto produttivo. 
Frutti lievemente clavati di colore verde chiaro.
IR: Px, ZYMV.

Medium-early hybrid, very productive.
Slightly club-ended fruits of light green color.
IR: Px, ZYMV.

YELLOW HOUSE F1  
Ibrido precoce. Pianta compatta, eretta, che facilita la raccolta che avviene dopo circa 55 giorni dalla semina.
Frutti cilindrici, allungati, di 20-25 cm, di colore giallo oro. 
Buccia fine e polpa consistente senza fibrosità, di sapore particolare. 

Early hybrid. Compact, upright plant that facilitates harvesting that takes place about 55 days after sowing.
Cylindrical fruits, elongated, of 20-25 cm, of golden yellow color.
Fine peel and firm flesh without fiber, with a particular flavor.

BIANCO DI SICILIA
Varietà precoce e produttiva. 
Pianta assurgente con internodi raccorciati. 
Frutti cilindrici molto lunghi e con lievi costolature. Buccia 
di colore bianco avorio.

Early and productive variety.
Assurgent plant with short stalks.
Cylindrical fruits very long and with slight ribs. Ivory white 
skin.
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Codice
Code

Varietà
Variety

Frutto  Fruit Ciclo
Cycle

Coltura
Cropping

Resistenza/
Tolleranza
Resistence/
Tolerance

Forma
Shape

Colore
Colour

Lungh. (app.)
Length (app.)

STRIATO | striped

387TS PASCALIN F1 cilindrica, poco costoluto
cylindrical, slightly ribbed

verde medio, marezzato
medium green, moire

15-17 cm precoce
early

Primavera - Estate / pieno campo-serra
Spring - Summer / open field-greenhouse

IR ZYMV

383 ALBERELLO DI 
SARZANA

cilindrica, lievemente clavata
cylindrical, slightly club shaped

verde chiaro medio
medium light green

15-17 cm precoce
early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

-

382 SAN
PASQUALE

cilindrica, lievemente clavata
cylindrical, slightly club shaped

verde medio brillante, marezzato
medium bright green, moire

17-18 cm molto precoce
very early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

-

386 ALBERELLO 
SEL. VALERY®

cilindrico allungato
cylindrical elongated

verde brillante, marezzato chiaro
bright green, lightly moire

- medio precoce
medium early

Primavera - Estate / pieno campo-serra
Spring - Summer / open field-greenhouse

-

390 ROMANESCO cilindrica, costoluta
cylindrical, ribbed

verde chiaro medio
medium light green

18-20 cm medio precoce
medium early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

-

3901TS TEVERE F1 cilindrica, costoluta
cylindrical, ribbed

verde medio
medium green

18-20 cm medio precoce
medium early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

IR Px, Gc, 
ZYMV

VERDE | green

384 NANO VERDE 
DI MILANO

cilindrica
cylindrical

verde scuro
dark green

18-20 cm medio precoce
medium early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

-

391TS RAILA F1 cilindrica, lievemente clavata
cylindrical, slightly club shaped

verde scuro lucente
dark green shiny

18-20 cm medio tardivo
medium late

Autunno - Inverno / serra-tunnel
Autumn - Winter / greenhous-tunnel

IR Px, Gc, 
ZYMV

399TS NIURA F1 cilindrica, lievemente clavata
cylindrical, slightly club shaped

verde scuro
dark green

18-20 cm medio tardivo
medium late

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

IR Px, Gc, 
ZYMV

3841TS ZN9141 F1 corta, clavata
short, club shaped

verde medio lucente
medium bright green

13-15 cm medio
medium

Primavera - Estate / pieno campo-serra
Spring - Summer / open field-greenhouse

IR Px, Gc, 
ZYMV

BIANCO - CHIARO | white - light green

388ZUTS MIMÌ F1 cilindrica, poco clavata
cylindrical, slightly club shaped

verde chiaro
light green

18-20 cm medio precoce
medium early

Primavera - Estate / pieno campo-serra
Spring - Summer / open field-greenhouse

IR Px, 
ZYMV

390TS ZN390 F1 
(WHITE)

cilindrica, poco clavata
cylindrical, slightly club shaped

verde chiaro
light green

18-20 cm medio precoce
medium early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

IR Px, 
ZYMV

393TS CLARITA F1 
(ZN9167)

cilindrica, clavata, poco costoluta
cylindrical, club shaped, slightly ribbed

bianco crema, poco puntinato
creamy white, little dotted

13-15 cm precoce
early

Primavera - Estate / pieno campo-serra
Spring - Summer / open field-greenhouse

IR Px, Gc, 
ZYMV

3881TS ZN400 F1 corta, clavata
short, club shaped

verde chiaro brillante, marezzato
light bright green, moire

13-15 cm precoce
early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

IR Px, Gc, 
CMV, ZYMV

389 BIANCO 
DI SICILIA

cilindrica, clavata, poco costoluta
cylindrical, club shaped, slightly ribbed

verde/bianco avorio
green/white ivory

25-30 cm precoce
early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

-

392 ORTOLANA 
DI FAENZA

clavata
club shaped

verde chiaro
light green

16-18 cm molto precoce
very early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

-

388 BIANCA DI 
TRIESTE

cilindrica clavata
cylindrical club shaped

bianco avorio
ivory white

18 cm precoce
early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

-

TONDO | round shape
3942TS EIGHT BALL F1 rotonda liscia

round smooth
verde scuro, puntinato chiaro
dark green, light dotted

8x8 cm molto precoce
very early

Primavera - Estate / pieno campo-serra
Spring - Summer / open field-greenhouse

-

3882TS ZN3882 F1 rotonda poco costoluta
round, slightly ribbed

verde crema, lievi striature scure
green cream, slight dark streaks

7x8 cm medio precoce
medium early

Primavera - Estate / pieno campo-serra
Spring - Summer / open field-greenhouse

IR CMV, 
ZYMV,
WMV, Px, Gc

394 TONDO 
DI PIACENZA

rotonda liscia
round smooth

verde scuro, puntinato chiaro
dark green, light dotted

8x8 cm molto precoce
very early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

-

395 TONDO CHIARO 
DI NIZZA

rotondo poco costoluto
round, low-rib

verde crema, lievi striature scure
green cream, slight dark streaks

7x8 cm precoce
early

Primavera - Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

-

GIALLO | gold
396TS YELLOW 

HOUSE F1
cilindrico allungato
cylindrical elongated

giallo oro
gold yellow

20-25 cm precoce
early

Primavera-Estate / pieno campo
Spring - Summer / open field

-
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Coriandolo 
Pianta erbacea annuale, alta 30-70 cm. Il fusto è dritto, 
cilindrico, molto ramificato, di colore verde, spesso ros-
sastro. I fiori sono minuscoli e la corolla ha cinque petali 
bilobati, bianchi o rosati. La semina si esegue in prima-
vera, nei mesi di marzo-aprile, ponendo la semente a 
una profondità di 1,5-2,5 cm. La temperatura ottimale di 
germinazione oscilla tra 20 e 23°C.

Annual herbaceous plant, 30-70 cm tall.
The flowers are minuscule and the corolla has five white or 
pink bilobate petals. 
The optimal germination temperature fluctuates between 
20 and 23° C.

RESISTO 
Varietà caratterizzata dall’alta resistenza alla salita a seme. Pianta vigorosa con fusto molto ramificato. Le foglie hanno 
un piacevolissimo aroma.  

Variety characterized by high resistance to bolting. Vigorous plant with a very branched stem. The leaves have a very plea-
sant aroma. 

Comune
Pianta erbacea annuale, alta 40-80 cm. Si semina da 
Marzo a Maggio.

Annual, herbaceous plant that grows to height of 40-80 
cm. Sowing in March-May.

DONAR
Selezione molto apprezzata per il portamento della pian-
ta e l’intenso aroma.
Pianta erbacea annuale, alta 40-60 cm. 

Selection very appreciated for the plant’s habit and the in-
tense aroma.
Annual herbaceous plant, 40-60 cm tall.

ANETO Anethum graveolens L. ·  dill | aneth | eneldo

CORIANDOLO Coriandrum sativum  ·  coriander | coriandre | coriandro

ANNUALE

ANNUALE

ANNUALE ANNUALE
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ERBE AROMATICHE  ·  spice | herbes | especias

Borragine
(Borrago officinalis)
Pianta erbacea annuale, alta fino a 50 cm. 
Foglie ovate, le inferiori grandi e le superiori piccole.
Fiorisce da Maggio all’estate.

BORAGE
The annual herb grows to a height of 50 cm. 
It has oval-shaped leaves which are approximately 5 cm 
from stem to tip and 10 cm wide. 
It is in bloom from May to summer.

Erba Cipollina
(Allium schoenoprasum)
L’erba cipollina è una pianta aromatica perenne. 
Le foglioline con il loro sapore forte di cipolla, sono cilin-
driche, fistolose cave di colore verde glauco, sorgenti da 
bulbetti piccoli, bianchi.

CHIVE
Chive is an aromatic, perennial plant. 
The onion-flavoured leaves are cylindrical, short and blue-
green in colour.

PERENNE

ANNUALE
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Lavanda Officinale
(Lavandula officinalis)
E’ una pianta alta 40-100 cm, con fusti 
molto ramificati.
I fiori, di colore azzurro più o meno accen-
tuato, sono piccoli e formano spicastri. Fio-
risce da Giugno a Luglio.

LAVANDER
This plant grows to a height of between 40-
100 cm and the stem has many branches. 
The flowers are light blue in color, small and 
form small bunches. It flowers from June to 
July.

Origano 
(Origanum heracloticum)
E’ un’erba perenne con fusti alti fino a 50 
cm, generalmente poco ramificati. Le foglie 
hanno la lamina ovale, intera o con denti 
appena accennati. I fiori sono piccolissimi. È 
il tipo di origano più profumato e maggior-
mente utilizzato nel meridione.

OREGANO
The Oregano is a perennial and can reach a 
height of 50 cm. The reddish-coloured stem 
tends to have few branches or thorns. The 
oval-shaped leaves have short stalks which 
are approximately 1 cm long. The plant’s aro-
ma varies depending on where it is cultivated.

Maggiorana Gentile 
(Origanum majorana L.)
La maggiorana è una suffrutice alta 40-50 
cm. E’ molto utilizzata in cucina e apprez-
zata per le proprietà digestive e diuretiche. 

Marjoram
The Marjoram is a suffrutex that grows to 
a height of 40-50 cm.  Marjoram is widely 
used in cooking to flavor dishes. Furthermore, 
it has digestive and diuretic properties.

Melissa Officinale
(Melissa officinalis L.)
La melissa è una pianta erbacea perenne, 
alta 50-90 cm.
Le foglie sono picciolate, opposte, ovali e 
dentate. I fiori bianchi o rosei. La coltura ha 
una durata di 4-5 anni solo eccezionalmen-
te può raggiungere i 7-8 anni. 

BALM
Melissa is an herbaceous perennial, 50-90 
cm tall. It has branched, erect, quadrangular 
stems. The leaves are oval and serrated. The 
crop usually lasts 4-5 years but does very oc-
casionally last up to 8 year.

Crescione COMUNE
(Lepidium Sativum)
Pianta annuale a crescita abbastanza ra-
pida. Aromatica dal sapore piccante ideale 
per condimenti. Spesso viene utilizzata per 
la produzione di germogli. Si adatta molto 
bene sia alla coltivazione nel terreno che in 
vaso.

CRESS
Annual plant with fairly rapid growth. Aro-
matic with a spicy flavor ideal for condi-
ments. It is often used for the production of 
sprouts. It adapts very well to both soil and 
pot cultivation.

Camomilla Comune
(Matricaria chamomilla L.)
Pianta erbacea annuale, alta da 30 a 50 
cm. Fiorisce da Maggio ad Agosto e, sicco-
me ha un ciclo breve di circa 50 giorni, è 
possibile anche la semina primaverile. 

Camomille
Annual herbaceous plant 30-50 cm tall. It 
blossoms between May and August. As it 
has a short cycle of about 50 days, it is also 
possible spring sowings.

Dente di Leone 
(Taraxacum officinale)
E’ una pianta erbacea perenne, alta 30-
50 cm, con frutti stirati, glabri. Fiorisce da 
maggio ad agosto. Essendo caratterizzata 
da un breve ciclo di sviluppo (50 giorni cir-
ca) è anche possibile la semina primaverile.

Dandelion
It’s an perennial herbaceous plant, 30-50 cm 
high, with pressed fruit, glabrous. It blooms 
from May to August. This plant has a short 
growth cycle (about 50 days). 

Cerfoglio Comune
(Anthriscus cerfolium)
Pianta erbacea annuale, simile al prezze-
molo. Ha un fusto peloso, ramificato fin 
dalla base e alto tra 40 e 80 cm. La rac-
colta si effettua dopo 6-10 settimane dalla 
semina.

Chervil
This is an annual, herbaceous plant, similar 
to parsley. It has a furry, branched stalk and 
grows to a height of between 40 – 80 cm. 
Harvesting can start 6-10 weeks after 
sowing.

PERENNE PERENNE

ANNUALE ANNUALE ANNUALE

BIENNALE

PERENNE

PERENNE

72



Rosmarino 
(Rosmarinus officinalis L.)
Il notissimo arbusto sempreverde, alto cir-
ca 1 m, molto ramificato, con rami eretti, 
foglie lineari, odorose. La corolla è di un 
colore viola-azzurro pallido, gli stami sono 
due sporgenti dalla corolla. 

RosEmary
This evergreen shrub, which grows to a 
height of almost 1 m, has sweet-smelling 
leaves and upward-growing branches. The 
corolla is light violet in color. 

Ruta 
(Ruta graveolens)
Pianta perenne originaria dell’Europa me-
ridionale, alta fino a 80 cm. Fusto ramoso 
e fiori giallo-verdognoli. Le foglie si raccol-
gono prima della fioritura e possono essere 
usate fresche o essiccate. 

RUE
Perennial plant originating in Southern Eu-
rope, up to 80 cm tall. Branched stem and 
yellow-greenish flowers. The leaves are col-
lected before flowering and can be used fresh 
or dried.

Salvia Officinale 
(Salvia officinalis)
La salvia è una pianta suffrutice, alta 50-
60 cm. I fiori tubolari, di colore bianco-vio-
laceo o rosa, sono raggruppati in verticilli 
in numero da 5 a 10. La durata della coltura 
è di 4-5 anni. Le foglie si raccolgono prima 
della fioritura e possono essere usate fre-
sche o essiccate. 

Sage
Sage grows a height of between 50 and 60 
cm. The tubular flowers either light violet or 
pink in color. 

Menta Piperita 
(Mentha piperita L.)
La menta è una pianta erbacea perenne, alta 50-60 cm.
Le foglie sono opposte, picciolate, lanteolate e dentate.
I fiori, roseo-violacei o bianchi, sono raggruppati su brevi spighe. 

PEPPERMINT
Peppermint is a herbaceous plant, 50-60 cm tall.
The leaves are serrated and opposed on the plant. The flowers are 
either rose-violet or whitish in color. 

Santoreggia 
(Satureja hortensis)
La Santoreggia è una pianta aromatica 
annuale tipica dell’area mediterranea. 
Raggiunge un’altezza di circa 40-60 cm e 
la fioritura avviene in piena estate. I fiori, 
di colore rosa pallido, emanano un aroma 
gradevole. 

Summer Savory
Summer savory is a annual aromatic plant 
typical of the Mediterranean area. It reaches 
a height of about 40-60 cm and blooms at 
the height of Summer. The flowers, a pale 
pink colour, emit a pleasant aroma.

Timo
(Thymus vulgaris L.)
Il timo comune è alto 20-60 cm, con fusti 
ramificati che tendono a lignificare dopo 
4-5 anni di vita. Le foglie opposte, lanceo-
late, di colore grigio verde, più chiaro nella 
pagina inferiore per la presenza di peli. 
I fiori sono piccoli, tubolari, di colore rosso 
violetto. La fioritura si ha da giugno a set-
tembre. 

Thyme
Thyme grows to a height between 20 and 
60 cm. The leaves are pointed, have curved 
edges and are grey-green in color. 
The flowers are small, tubular and are red-
violet in color.

ANNUALEPERENNE PERENNE PERENNE

PERENNE

PERENNE
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PISELLO Pisum sativum L. (partim).  ·  pea  | pois | guisante

RONDO sel. PERFETTO
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PISELLO NANO Pisum sativum L.  ·  dwarf pea  | pois nain | guisante

PISELLO MEZZA RAMA Pisum sativum L. ·  half climbing pea  | pois demi-rames | guisante

PROGRESS 9
Varietà medio precoce a seme grosso e rugoso, di colore 
verde scuro. 
La pianta è alta circa 40-50 cm. 
I baccelli sono diritti e lunghi, di colore verde scuro lucen-
te e contengono fino a 9-10 semi.

Medium-early variety with wrinkled and big seed, dark gre-
en in color.
The plant is about 40-50 cm tall.
The pods are straight and long, of a dark green color and 
contain 9-10 seeds.

STIRONE
per surgelazione
Ideale per la surgelazione. 
Portamento compatto con ottima fruttificazione. 
Baccelli medio-piccoli, con grani tondi ottimi per la surge-
lazione. I piselli sono molto teneri e dolci.

for deep freezing
Ideal for deep-freezing.
Compact bearing with excellent fructification.
Medium-small pods, with round grains excellent for free-
zing. The peas are very tender and sweet.

RONDO Sel. PERFETTO
Varietà dalle caratteristiche eccezionali, frutto di un bril-
lante lavoro di selezione. 
Elevata uniformità e produttività, notevole qualità dei 
baccelli e precocità, sono tra le principali caratteristiche. 
Pianta vigorosa, alta 70-80 cm, ma si presta ad essere 
coltivata anche senza sostegni. 
Baccelli lunghi 12-13 cm, larghi, uniformi, lisci, con 10-11 
semi, dalla forma lievemente arcuata e di colore verde 
intenso e brillante. 
Grande adattabilità a tutti i tipi di ambiente.

Variety of exceptional characteristics, the result of a brilliant 
selection process.
High uniformity and productivity, remarkable pod quality 
and precocity are among the main characteristics.
Vigorous plant, 70-80 cm tall, but lends itself to being culti-
vated even without supports.
The pods 12-13 cm long, wide, uniform, smooth, with 10-
11 seeds, with a slightly curved shape and an intense and 
bright green color.
Great adaptability to all types of environment.

ADATTO ALLA
SURGELAZIONE
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PISELLO RAMPICANTE Pisum sativum L.  ·  climbing pea  | pois à rames | guisante

RONDO
Varietà alta circa 70 cm, tardiva a seme rugoso. 
Baccello lungo, diritto, di colore verde scuro, contiene 
9-10 grani. 

Variety about 70 cm tall, late with wrinkled seed.
Long, straight pod, dark green, contains 9-10 grains.

CORNETTO
Pianta molto produttiva, alta 140-150 cm, necessita di 
sostegni (paletti e reti di plastica). 
Varietà precoce che produce baccelli grossi e lunghi, di 
colore verde chiaro, contenenti 10-11 grani tondi e lisci, 
di ottimo sapore. 

Very productive plant, 140-150 cm tall, it needs supports 
(stakes and plastic nets).
Early variety that produces large, long, pale green pods con-
taining 10-11 round and smooth grains of excellent flavor.

S. CROCE NAPOLETANO
Varietà a ciclo medio tardivo (circa 90 giorni). 
Piante alte 90-100 cm con buona produttività. 
Baccello verde medio, lungo 8-9 cm, con 7-9 semi rugosi.

Medium-late-cycle varieties (about 90 days).
Plants 90-100 cm tall with good productivity.
Medium green pod, 8-9 cm long, with 7-9 wrinkled seeds.

ALDERMAN
Varietà alta 140-150 cm, medio tardiva, necessita di so-
stegni (paletti e reti di plastica). 
Baccelli lunghi 10-13 cm, diritti, di colore verde scuro. 
Seme rugoso verde chiaro.

Variety 140-150 cm tall, medium late, it needs supports (sta-
kes and plastic nets).
10-13 cm long, straight, dark green pods.
Light green wrinkled seed.

LAVAGNA (100 giorni)
Pianta precoci, alta 130-140 cm, necessita di sostegni. 
Seme a grano rotondo con superficie liscia. 
I baccelli sono lunghi 7-9 cm, dritti, di colore verde chiaro, 
contenenti 9-10 grani. 

Early plant, 130-140 cm high, it needs supports. Round seed 
grain with smooth surface. 
The pods are 7-9 cm long, straight, light green in color, con-
taining 9-10 seeds. 

CAROUBY (Mangiatutto)
Varietà molto produttiva con pianta vigorosa, medio alta, 
di ottima produttività. 
Baccelli del tipo mangiatutto, di ottimo sapore, lunghi, 
larghi appiattiti, molto teneri, di colore verde brillante.

Very productive variety with a vigorous, medium-high plant 
of excellent productivity.
Snow pea, of excellent flavor, long, wide flattened, very ten-
der, bright green in color.
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Codice
Code

Varietà
Variety

Pianta
Plant

Tipo di grano
Grain type

Baccello
Pod

Tipologia
Type

Altezza Cm
(approssimativa)
Height Cm
(approximate)

Lunghezza Cm
(approssimativa)
Length Cm
(approximate)

Colore
Colour

N° di grani
Grains number

Ciclo
Cycle

PIS
406

PROGRESS 
N. 9 

nana
dwarf

40-50 grande, rugoso
big, wrinkled

8-9 verde scuro lucente
dark green shiny

9-10 medio precoce
medium early

PIS
405

STIRONE nana
dwarf

40-50 liscio
smooth

8-9 verde brillante
bright green

7-9 medio precoce
medium early

PIS
407

MERAVIGLIA 
D'ITALIA 

nana
dwarf

40-50 liscio
smooth

9-9,5 verde medio
medium green

9-10 molto precoce
very early

PIS
408

RONDO mezza rama
half climb

70 rugoso
wrinkled

9-10 verde scuro
dark green

9-10 tardivo
late

PIS
417

SENATORE mezza rama
half climb

90-100 rugoso
wrinkled

8-9 verde medio
medium green

7-9 medio tardivo
medium late

PIS
404

LINCOLN mezza rama
half climb

90-100 rugoso
wrinkled

8 verde chiaro
light green

7-8 medio precoce
medium early 

PIS
410

S. CROCE 
NAPOLETANO

mezza rama
half climb

90-100 rugoso
wrinkled

8-9 verde medio
medium green

7-9 medio tardivo
medium late 

PIS
411

RONDO 
SEL. PERFETTO

mezza rama
half climb

70-80 rugoso
wrinkled

12-13 verde intenso brillante
intense bright green

10-11 precoce
early

PIS
416

UTRILLO mezza rama
half climb

80 rugoso
wrinkled

12-13 verde intenso brillante
intense bright green

10 precoce
early

PIS
413

CAROUBY mangiatutto
sugar pea

70-80 liscio
smooth

7-9 verde brillante
bright green

7-8 medio tardiva
medium late

PIS
412

ALDERMAN rampicante
climbing

140-150 rugoso
wrinkled

10-13 verde scuro
dark green

9-10 medio tardiva
medium late

PIS
414

LAVAGNA rampicante
climbing

130-140 liscio
smooth

7-9 verde chiaro
light green

9-10 precoce
early

PIS
415

CORNETTO rampicante
climbing

140-150 liscio
smooth

10-12 verde chiaro
light green

10-11 precoce
early
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FAVA Vicia faba L. (Partim)  ·  broad bean | fêve | haba

SFARDELLA
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SFARDELLA
più lunga · più verde · più tenera
Varietà unica, con granella raccolta a verde molto tenera 
e dal sapore particolarmente dolce. 
Molto produttiva, a ciclo medio tardivo. 
Piante vigorose, medio alte, che producono lunghissimi 
baccelli (35-40 cm) contenenti 8 grani. 
La forma del baccello è leggermente incurvata a forma 
di “S” mentre la sua sezione è abbastanza contenuta, ca-
ratteristica che ne favorisce la raccolta e ogni successiva 
manipolazione. 
Si adatta alle più diverse condizioni climatiche ma predi-
lige climi temperati.

Excellent variety, with grains harvested very soft green and 
with a particularly sweet flavor.
Very productive, with a medium-late cycle.
Vigorous plants, medium height, it produces very long pods 
(35-40 cm) containing 8 grains.
The shape of the pod is slightly curved in the shape of an 
“S” while its section is quite contained, a characteristic that 
makes easy the harvest and following handling.
It adapts to different climatic conditions but it prefers tem-
perate climates.

SUPERAGUADULCE
Varietà medio-tardiva, di eccezionale produttività. 
Baccelli lunghi circa 25-30 cm, diritti e di forma tondo 
appiattita, con 7 grani all’interno. 

Medium-late variety, of exceptional productivity.
The pods are about 25-30 cm long, straight and flattened 
round shape, with 7 grains inside.

AGUADULCE SUPERSIMONIA
Varietà tardiva, di eccezionale produttività. 
Lunghi baccelli (25-30 cm), con 6-7 grani all’interno, pen-
denti, uniformi e di un bel colore verde lucido. 
Particolarmente apprezzata per il mercato fresco. 

Late variety, of exceptional productivity.
Long pods (25-30 cm), with 6-7 grains inside, pendants, uni-
form and of a beautiful brilliant green color.
Particularly appreciated for the fresh market.
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Codice
Code

Varietà
Variety

Ciclo
Cycle

Baccello
Pod

Lunghezza
(approssimativa)
Length
(approximate)

Colore
Colour

N° di grani
Grains number

FAV
416

AGUADULCE 
SUPERSIMONIA

tardiva
late

25-30 verde lucido
brilliant green

6-7

FAV
417

SFARDELLA medio tardivo
medium late

35-40 verde chiaro brillante
bright light green

8

FAV
418

EXTRA PRECOCE
A GRANO VIOLETTO

molto precoce
very early

25 verde intenso
intense green

6-7

FAV
419

PRIMERENCA molto precoce
very early

24-26 verde intenso brillante
intense bright green

6-7

FAV
420

EXTRA PRECOCE A GRANO 
VIOLETTO SEL. BELLA MORA

molto precoce
very early

25 verde intenso
intense green

6-7

FAV
422

SUPERAGUADULCE medio tardiva
medium late

25-30 verde brillante
bright green

7

FAV
415

WHITE WINDSOR 
SEL. 4 COCCI

medio tardiva
medium late

12-15 verde brillante
bright green

3-4

PRIMERENCA
Varietà estremamente precoce. 
Pianta assurgente e molto produttiva. 
Frutti lunghi circa 24-26 cm, di un colore verde intenso 
brillante, contenente 6-7 grani per baccello. 
Molto apprezzata per il consumo fresco. 
Questa varietà può essere coltivata per raccolti precoci.

Extremely early variety.
Assurgent and very productive plant.
Fruits about 24-26 cm long, of a bright green color, contai-
ning 6-7 grains per pod.
Very appreciated for fresh market.
This variety can be grown for early harvesting.

EXTRA PRECOCE A GRANO 
VIOLETTO sel. BELLA MORA
Varietà molto precoce. 
Pianta rustica, alta circa 70 cm, che produce abbondan-
temente sui primi palchi. Baccelli lunghi circa 25 cm, con 
6-7 grani. La granella fresca è di colore verde mentre a 
completa maturazione (granella secca) assume una ca-
ratteristica colorazione  viola. 

Very early variety.
Sturdy plant, about 70 cm tall, which produces abundantly 
on the first stages. The pods are about 25 cm long, with 6-7 
grains. The fresh grains are green while at full ripeness (dry 
grains) they have a characteristic purple color.

WHITE WINDSOR Sel. 4 COCCI
Varietà medio-tardiva di eccezionale produttività, baccel-
li lunghi circa 12-15 cm con 3-4 grani all’interno. 

A medium-late variety, it is extremely fruitful. They are 12-15 
cm long and contain 3-4 seeds.
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FAGIOLO NANO Phaseolus vulgaris L.  ·  dwarf french bean | haricot vert nain | judia de mata baja

PREGIATO extra fine
Varietà ideale per la semina primaverile sia sotto serra che in pieno campo ma adatta anche per la semina tardiva in agosto-settembre. 
Molto resistente alle più comuni malattie. 
Pianta nana, a portamento eretto (50-55 cm di altezza), con foglie non abbondanti, assicura un’eccellente produzione.  Baccelli extra-fini, lunghi circa 15-16 
cm, diametro 0,8 cm, molto teneri e di colore verde brillante. Semi bianchi, di piccolo calibro e non diventano evidenti alla superficie del baccello, neppure 
a maturazione avanzata. 

Variety ideal for spring sowing both under greenhouse and in open field but also suitable for late sowing in August-September.
Very resistant to the most common diseases.
A dwarf, erect plant (50-55 cm tall), with leaves not abundant, it ensures an excellent production. Extra-fine pods, about 15-16 cm long, 0.8 cm in diameter, very 
tender and bright green in color. White seeds, of small caliber and do not become evident at the surface of the pod.

ADATTO ALLA
SURGELAZIONE
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STECCHINO fine  
Fagiolo del tipo cornetti fine a grano bianco. 
Pianta nana con ottima copertura fogliare, resistente alle più comuni malattie del fagiolo.  
Produce in abbondanza baccelli lunghi 14 cm, del diametro di 7-8 mm, di colore verde scuro lucente.
In ambiente protetto la semina si può anticipare anche a fine inverno.

Thin pods with white grains.
Dwarf plant with excellent leaf coverage, resistant to the most common diseases.
It produces plenty of pods 14 cm long, with a diameter of 7-8 mm, of a dark green color.
In a protected environment, sowing can be anticipated even at the end of winter.
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REALE medio fine 
Varietà medio precoce. 
Pianta medio alta con ottima copertura fogliare, di ot-
tima produttività. Ideale per raccolta manuale anche se 
ben si adatta anche a quella meccanica. 
Baccelli cilindrici allungati di 14-15 cm e di calibro 7-8 mm, 
di un colore verde brillante. Ottimo per raccolte estive.

Medium-early variety.
Medium-high plant with excellent leaf coverage, excellent 
productivity. Ideal for manual harvesting even if it is well 
suited to the mechanical one too.
Elongated cylindrical pods of 14-15 cm and of 7-8 mm cali-
ber, of a bright green color. Excellent for summer collections.
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PARIGINO medio fine
Sopporta bene le alte temperature. 
Varietà medio-tardiva, indicata per il mercato fresco ma 
molto apprezzata anche dalle industrie. Può essere col-
tivata in diverse condizioni ambientali, anche con climi 
caldi. Produce baccelli fini e lisci, di colore verde scuro, 
molto uniformi, lunghi 13-14 cm. Parigino ha un porta-
mento della pianta eretto e vigoroso e produce enormi 
quantità di baccelli lunghi, teneri e fini.

A middle-late variety that is suitable for the fresh market 
but is also widely used in the food processing. It can be 
grown in different environmental conditions, even in hot cli-
mates. The plant produces thin, smooth pods that are dark 
green and uniform and grow 13-14 cm long. Parigino is very 
erect and robust plant and produces enormous quantities of 
long and tender pods. 
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SUNRAY
Varietà nana da cornetti verdi, precoce, seme scuro di 
colore marrone. 
Baccelli abbastanza lunghi, carnosi e di colore verde scu-
ro. 

Dwarf and early variety with dark brown seed.
Long, fleshy and dark green pods.

CANNELLINO
Varietà da sgranare, precoce con seme allungato di colore 
bianco.
Baccello verde, lungo, cilindrico-allargato. 
Ideale sia per il consumo secco che per il mercato fresco. 
La granella fresca si raccoglie quando i baccelli comincia-
no a ingiallire. 

Variety to shell, early with elongated white seed.
Green, long, cylindrical-enlarged pod.
Ideal both for dry consumption and for the fresh market.
Fresh grains are harvested when the pods start to become 
yellow in color.

SLENDERETTE
Varietà da cornetti verdi, precoce e con seme bianco. 
Baccello lungo, dritto, a sezione rotonda, di colore verde 
brillante. 

Dwarf and early variety with white seed.
Long pod, straight, with round cross-section, bright green.

COCO BLANC PRECOCE
Varietà da sgranare, medio precoce, adatta per la produ-
zione di granella fresca e secca. 
Baccello largo, lungo, diritto e di colore verde. 
Seme tondo-ovale di colore bianco.

Variety to shell, medium-early, suitable for the production of 
fresh and dried grains.
Wide, long, straight and green pod.
Round-oval seed in white color.

BOBIS D’ALBENGA
Tipologia cornetti, seme marrone screziato, ciclo precoce. 
Baccello lungo 13-14 cm, largo appiattito di colore verde 
striato. 

French bean type, brown mottled seed, early variety. Wide 
flattned pods of green colour, red striped., long 13-14 cm.

PLATI’
Varietà medio precoce, del tipo mangiatutto, eccezionale 
per produttività e per sapore nonché per la consistenza 
assai tenera dei baccelli.
Pianta nana dotata di ottima resistenza, di buona coper-
tura fogliare, da cornetti verdi, senza filo, mangiatutto. 
Baccelli larghi, appiattiti, di colore verde brillante. 

Medium-early variety, of the type snow bean, exceptional 
for productivity and taste as well as for the very soft consi-
stency of the pods.
A dwarf plant with excellent resistance, good foliar cove-
rage, no wire.
Wide, flat, bright green pods.
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STREGONTA NANO 
Sel. SUPERBO
Pianta ad accrescimento compatto, vigorosa ed estre-
mamente produttiva.  Adatta sia per produzioni in pieno 
campo che sotto serra. 
Baccelli molto belli con striature intense di colore rosso 
brillante, lunghi circa 16 cm e contenenti in media 7 gra-
ni del tipo reniforme, di colore crema screziato di rosso 
violaceo.

Compact, vigorous and extremely productive growth plant. 
Suitable for both full-field and under-glass production. Very 
beautiful pods with intense streaks of bright red, about 16 
cm long and containing on average 7 kidney-shaped grains, 
cream-colored with purple-red mottled.
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MISTRAL a grano bianco
Varietà precoce, da sgusciare, adatta per la produzione di 
granella fresca e secca. 
Baccello lungo, largo, diritto e con striature rosso vivo. 
Seme bianco. 

Early variety, to shell, suitable for the production of fresh 
and dried grains.
Long, broad, straight pod with bright red streaks.
White seed.

BORLOTTO ROSSO
Sel. SPECIAL
Varietà da sgranare, precoce, a portamento eretto e di 
elevata produttività. Pianta vigorosa, alta 50-55 cm. 
Baccelli lunghi, molto diritti, lunghi 13-15 cm, di colore 
rosso intenso con striature chiare di colore crema. I bac-
celli contengono in media 6 grani del tipo tondo ovale, di 
colore crema screziato di rosso violaceo.  Adatta sia per il 
consumo fresco che per l’industria. 

Variety to be shelled, early, with an upright habit and high 
productivity. Vigorous plant, 50-55 cm tall. Long, very 
straight pods, 13-15 cm long, of an intense red color with 
cream-colored streaks. The pods contain, on average, 6 
grains of the round oval type, cream-colored with mottled 
red. Suitable for both fresh consumption and processing.

BORLOTTO LINGUA
DI FUOCO NANO
Varietà da sgranare, medio precoce, molto produttiva, 
adatta per il mercato fresco ed il consumo secco. 
Baccello lungo, largo, diritto con striature rosse. 
Seme color crema screziato di rosso. 

Variety to shell, medium early, very productive, suitable for 
the fresh market and dry consumption.
Long, wide, straight pod with red streaks.
Cream-colored seed mottled with red.

MINIDOR 
Varietà precoce ad elevata produttività. 
Pianta vigorosa, alta 50-55 cm.
Baccelli di colore giallo chiaro brillante, lunghi 11-12 cm, 
diritti a sezione tonda, eccezionalmente uniformi. 
Seme bianco, cilindrico, che non segna mai la superficie 
del baccello.

Early variety with high productivity.
Vigorous plant, 50-55 cm tall.
Brilliant light yellow pods, 11-12 cm long, straight sectional, 
exceptionally uniform.
White seed, cylindrical, which never marks the surface of 
the pod.

ROCQUENCOURT
Varietà precoce a seme nero. 
Baccelli lunghi, dritti, a sezione ovale, di colore giallo do-
rato, che raggiungono 12-13 cm di lunghezza 50-70 giorni 
dopo la semina. 

Early variety with black seed.
Long, straight, oval-shaped, golden-yellow pods, which 
reach 12-13 cm in length 50-70 days after sowing.
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Codice
Code

Varietà
Variety

Tipologia
Type

Colore grano
Grain colour

Ciclo
Cycle

Baccello   Pod

Lunghezza
Length

Taglia
Size

Colore
Colour

DA CORNETTI A BACCELLO VERDE | french bean green pod
FAG
365

PROCESSOR 
SEL. TIZIANO

cornetti
french bean

bianco
white

precoce
early

13-14 cm extra fine
extra thin

verde brillante
bright green

FAG
703

PREGIATO cornetti
french bean

bianco
white

medio precoce
medium early

15-16 cm extra fine
extra thin

verde brillante
bright green

FAG
300

STECCHINO cornetti
french bean

bianco
white

medio precoce
medium early

14 cm fine
thin

verde scuro
dark green

FAG
381

PARIGINO cornetti
french bean

bianco
white

medio tardiva
medium late

13-14 cm medio fine
medium thin

verde scuro
dark green

FAG
001

REALE cornetti
french bean

bianco
white

medio precoce
medium early

14-15 cm medio fine
medium thin

verde brillante
bright green

FAG
360

SUNRAY cornetti
french bean

marrone scuro
dark brown

precoce
early

13-14 cm medio
medium

verde
green

FAG
705

CONTENDER cornetti
french bean

marrone
brown

medio precoce
medium early

14-15 cm medio grosso
medium big

verde scuro
dark green

FAG
362

VESUVIO cornetti
french bean

nero
black

medio precoce
medium early

13-14 cm medio grosso
medium big

verde medio
medium green

FAG
364

SLENDERETTE cornetti
french bean

bianco
white

precoce
early

15-16 cm medio
medium

verde brillante
bright green

FAG
366

SUPERMETIS cornetti
french bean

bianco/viola
white/purple

precocissimo
very early

15-16 cm medio
medium

verde medio
medium green

FAG
383

BOBIS 
D'ALBENGA

cornetti
french bean

marrone screziato
brown mottled

precoce
early

13-14 cm largo appiattito
wide flattened

verde striato
green striped

FAG
380

CORALLO NANO cornetti
french bean

bianco
white

precoce
early

14-15 cm largo appiattito
wide flattened

verde
green

FAG
704

STARAZAGORSKI 
"E"

cornetti
french bean

nero
black

precocissimo
very early

13-14 cm largo appiattito
wide flattened

verde
green

FAG
382

PLATI' mangiatutto
mangetout

bianco
white

medio precoce
medium early

16 cm largo appiattito
wide flattened

verde brillante
bright green

DA CORNETTI A BACCELLO GIALLO | french bean yellow pod
FAG
374

ROCQUENCOURT cornetti
french bean

nero
black

precoce
early

12-13 cm diritto, sezione ovale
straight, oval section

giallo dorato
gold yellow

FAG
379

MINIDOR cornetti
french bean

bianco
white

precoce
early

11-12 cm diritto, sezione tonda
straight, round section

giallo brillante
bright yellow

DALL’OCCHIO | cowpea
FAG
376

DOLICO
(DALL’OCCHIO)

cornetti dall’occhio
cowpea

marrone
brown

tardiva
late

25 cm cilindrico arcuato
cylindrical arch

verde
green

FAGIOLO NANO | dwarf french bean
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FAGIOLO NANO | dwarf french bean

FAGIOLO DALL’OCCHIO
Dolichos melanophtalmus 
cowpea | dolique de chine | poroto tape

DOLICO 
Varietà da cornetti verdi, tardiva, con baccelli cilindrici, 
arcuati, lunghi sui 25 cm, disposti a coppia. 
Semi piccoli, reniformi, di colore giallastro con tipico alo-
ne nero attorno all’ilo bianco, da cui il nome di fagiolo 
dall’occhio. 

Late variety with cylindrical pods, curved, about 25 cm long, 
arranged in pairs.
Small, yellowish-colored seeds, typical cowpea.

FAGIOLO DI SPAGNA
Phaseolus coccineus L.
runner bean |  haricot d’espagne  |  pilay

CORONA
Pianta che può raggiungere i 3 m di altezza. 
Baccelli piatti di colore verde medio. 
Seme grosso e bianco. 
Maturazione tardiva (90 giorni). 

Plant that can reach 3 m in height.
Medium green colored pods.
Big and white seed.
Late maturation (90 days).

Codice
Code

Varietà
Variety

Tipologia
Type

Colore grano
Grain colour

Ciclo
Cycle

Baccello   Pod

Lunghezza
Length

Taglia
Size

Colore
Colour

DA SGUSCIARE | to shell
FAG
368

COCO BLANC
PRECOCE

da sgranare
shell

bianco
white

medio precoce
medium early

10-12 cm largo e dritto
wide and straight

verde
green

FAG
367

STREGONTA NANO 
SEL. SUPERBO

da sgranare
shell

bianco, screziato
white

medio precoce
medium early

16 cm largo e dritto
wide and straight

rosso brillante striato
bright red streaked

FAG
369

BORLOTTO ROSSO 
SEL. SPECIAL

da sgranare
shell

crema, screziato
cream, dappled

precoce
early

13-15 cm largo e dritto
wide and straight

rosso brillante striato
bright red streaked

FAG
370

BORLOTTO LINGUA 
DI FUOCO NANO

da sgranare
shell

crema, screziato
cream, dappled

medio precoce
medium early

11-13 cm largo e dritto
wide and straight

rosso vivo striato
bright red streaked

FAG
371

RUVIOTTO da sgranare
shell

bianco
white

medio
medium

12-13 cm largo e dritto
wide and straight

giallo chiaro
light yellow

FAG
372

CANNELLINO da sgranare
shell

bianco
white

precoce
early

12-14 cm cilindrico allungato
cylindrical elongated

verde
green

FAG
378

MISTRAL da sgranare
shell

bianco
white

precoce
early

16 cm largo e diritto
wide and straight

rosso vivo striato
bright red streaked
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METRO A SEME ROSA
(Dolichos sesquipedalis)
Varietà tardiva da cornetti verdi e necessita di sostegni. 
Seme ovale, di colore rosato. 
Baccello verde, cilindrico, lunghissimo e stretto, senza 
filo. 

Late variety that needs support for cultivation.
Oval seed, rose-colored.
Green pod, cylindrical, very long and narrow.

MERAVIGLIA DI VENEZIA 
A GRANO NERO
Varietà da cornetti gialli, tardiva. 
Baccello lungo, largo, appiattito, di colore giallo dorato. 
Necessita di sostegni, i quali possono essere fatti con 
paletti e reti.

Yellow variety, late.
Long, broad, flattened, golden-yellow pod.
It requires support as posts and nets.

STREGONTA
Varietà precoce.
Seme reniforme, di colore marrone con piccole striature 
di rosso. 
Baccelli leggermente ricurvi, larghi, lunghi e fortemente 
striati di un colore rosso vivo.

Early variety.
Brown seed with small streaks of red.
Slightly curved, wide, long and strongly striated pods with 
a bright red color.

BORLOTTO LINGUA
DI FUOCO 2
Varietà da sgranare, medio  tardiva, adatta per  il mercato 
fresco ed il consumo secco. 
Seme di colore beige screziato di rosso e bruno. 
Baccello lungo, largo, di forma ellittica con striature di un 
bel colore rosso vivo. 
Necessita di sostegni, che possono essere fatti con paletti 
e reti. 

Variety to shell, medium late, suitable for the fresh market 
and dry consumption.
Beige and red mottled beige seed.
Long, wide, elliptical pod with streaks of a bright red color.
Requires support, which can be done with posts and nets.

FAGIOLO RAMPICANTE Phaseolus vulgaris L.  ·  pole french bean | haricot vert à rames | judia de enrame

MARCONI A GRANO BIANCO
Varietà del tipo mangiatutto, precoce. 
Pianta molto vigorosa che produce tantissimi baccelli 
diritti, molto lunghi e larghi, appiattiti, di colore verde 
brillante, senza filo. 
Necessita di sostegni che possono essere fatti con paletti 
e reti.

Variety of the type snow bean, early.
Very vigorous plant that produces many straight pods, very 
long and wide, flat, bright green, without wire.
Requires supports that can be made with posts and nets.
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Codice
Code

Varietà
Variety

Tipologia
Type

Colore grano
Grain colour

Ciclo
Cycle

Baccello   Pod

Lunghezza
Length

Taglia
Size

Colore
Colour

DA CORNETTI A BACCELLO VERDE | french bean green pod
FAG
387

MARCONI 
A GRANO 
BIANCO

mangiatutto
mangetout

bianco
white

precoce
early

22-24 cm largo appiattito
wide flattened

verde brillante
bright green

FAG
388

SUPERMARCONI mangiatutto
mangetout

nero
black

precoce
early

20-22 cm largo appiattito
wide flattened

verde brillante
bright green

FAG
391

SIGNORA
DELLA 
CAMPAGNA

cornetti
french bean

marrone screziato
brown mottled

precoce
early

13-14 cm largo appiattito
wide flattened

verde striato
green striped

FAG
392

BLUE LAKE cornetti
french bean

bianco
white

precoce
early

10-12 cm dritto, carnoso
straight, fleshy

verde medio
medium green

FAG
394

BOBIS 
A GRANO NERO

cornetti
french bean

nero
black

precoce
early

13-15 cm cilincrico, sezione tonda
cylindrical, round section

verde
green

FAG
400

GARRAFAL ORO 
SEL. SETTEMBRINO

cornetti
french bean

marrone
brown

 medio tradivo
medium late

19-20 cm ricurvo
bent

verde chiaro
light green

DA CORNETTI A BACCELLO GIALLO | french bean yellow pod
FAG
390

MERAVIGLIA DI 
VENEZIA A GRANO 
NERO

cornetti
french bean

nero
black

tardivo
late

15-17 cm largo appiattito
wide flattened

giallo dorato
gold yellow

DA SGUSCIARE | to shell
FAG
396

BORLOTTO 
LINGUA DI 
FUOCO 2

da sgranare
shell

beige screziato
beige mottled

medio tardiva
medium late

14-16 cm largo ellittico
elliptical wide

rosso vivo striato
bright red striped

FAG
398

STREGONTA da sgranare
shell

beige screziato
beige mottled

precoce
early

14-16 cm largo ellittico
elliptical wide

rosso vivo striato
bright red striped

FAG
401

ALBENGHINO da sgranare
shell

caffelatte
milk-coffee

tardivo
late

15-17 cm appiattito
flattened

verde medio
medium green

FAG
403

COCO BLANC 
À RAMES

da sgranare
shell

bianco
white

tardivo
late

12-14 cm largo
wide

verde
green

FAG
405

BORLOTTO 
DEGLI ORTOLANI  
SEL. POSENA

da sgranare
shell

beige striato
beige striped

precoce
early

12-14 cm largo
wide

verde medio brillante
medium bright green

DI SPAGNA | runner bean
FAG
389

CORONA
(DI SPAGNA)

da sgranare
shell

bianco
white

tardivo
late

14-15 cm piatti
flattened

verde medio
medium green

DOLICO DA CORNETTI A BACCELLO VERDE | dolichos french bean green pod
FAG
402

METRO SEME 
ROSA

mangiatutto
mangetout

rosato
pinkish

tardivo
late

80-100 cm cilindrico stretto
cylindrical narrow

verde
green

FAGIOLO RAMPICANTE | pole french bean
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LEGUMINOSE  ·  legumes | légumineuses | legumbres

ARACHIDE  Arachis hypogaea
Peanut - Arachide - Cacahuete

COMUNE
Leguminosa annuale, erbacea. 
Pianta a portamento cespitoso, con fusti eretti, legger-
mente pelosi, alti 40-50 cm. 
Indicata per semine primaverili.

Annual plant, herbaceous.
Creepy plant, with erect stems, slightly hairy, 40-50 cm tall.
Suitable for spring sowing.

CECE Cicer arietinum L.
Chick pea - Pois chiche - Garbanzo

PASCIA’
Pianta annuale, con radice ramificata e profonda che la rende assai resistente anche a terreni aridi; sviluppo medio, 
incomincia a fiorire a partire dai nodi bassi e prosegue per alcune settimane. 
Semi rotondeggianti e lisci, di medie dimensioni.
Indicata per semine primaverili. 

Annual plant, with branched root and deep that makes it very resistant even to dry soils; medium development, it begins to 
bloom starting from the low nodes and continues for a few weeks.
Roundish and smooth seeds, medium-sized.
Suitable for spring sowing.

LENTICCHIA Lens culinaris Med.
Lentil - Lentille - Lenteja
DELLA VAL DI NON
Pianta annuale erbacea, alta circa 50 cm. 
Gli steli sono dritti e ramificati. I frutti sono dei baccelli 
appiattiti, corti, contenenti circa 2-3 semi dalla caratteri-
stica forma a lente leggermente bombata.

Annual herbaceous plant, about 50 cm tall.
The stems are straight and branched. The fruits are flatte-
ned, short, containing about 2-3 seeds with a characteristic 
slightly convex lens shape.

CICERCHIA Lathyrus sativus L.
Grass Pea - Gesse cultivée - Galgana

MARCHIGIANA
Seme minuto e spigoloso con colorazione grigio/marro-
ne, buccia poco coriacea e non amara al gusto. 

Small and angular seed with gray-brown color, the skin is 
not bitter.

LUPINO Lupinus luteus L.
Lupine - Lupine - Lupino

MISTER (a seme grosso)
Pianta a coltivazione annuale, eretta fino a 1,5 m, poco 
ramificata e pubescente, presenta una radice robusta, 
fittonante e ricca di tubercoli radicali. 
Fiori riuniti in infiorescenze a racemo apicali, che dopo 
la fecondazione, prevalentemente autogama, formano 
i legumi, che sono lunghi, eretti e addossati all’asse del 
racemo. 

Annual plant, up to 1.5 m upright, slightly ramified and pu-
bescent, it has a robust root, hardy and rich in radical tu-
bercles.
Flowers gathered in apical raceme inflorescences, which 
after fertilization form legumes, which are long, erect and 
leaning against the raceme axis.
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Codice
Code

Varietà
Variety

Ciclo
Cycle

Radice
Root

Colore foglia
Leaf colour

400 WHITE GLOBE 
PURPLE TOP

medio precoce
medium early

grande, globosa, bianca a colletto viola
big, globose, white with a purple collar

verde scuro
dark green

402 NORFOLK 
CUELLO VERDE

medio precoce
medium early

grande, globosa, bianca a colletto verde
big, globose, white with a green collar

verde scuro
dark green

404 1/2 LUNGA NAPOLETANA 
A TESTA BIANCA

tardivo
late

grande, conica, bianca
big, conical, white

verde scuro
dark green

406 1/2 LUNGA BIANCA A 
COLL. VIOLA FOGLIA 
FRASTAGLIATA

medio precoce
medium early

oblunga clavata, bianca a colletto viola
oblong club shaped, white with a purple collar

verde medio
medium green

409 DELLE VIRTÙ O 
A MARTELLO

medio precoce
medium early

oblunga clavata, bianca
oblong club shaped, white

verde medio
medium green

405 TOSCANA E/O 
PISTOIESE

tardivo
late

grande, allungata, bianca
big, elongated, white

verde scuro
dark green

RAPA Brassica rapa L. var. rapa  ·  turnip | navet potager | nabo

WHITE GLOBE PURPLE TOP
Radice molto grossa, globosa, di colore bianco nella parte 
interrata e con colletto viola. 
Polpa bianca, tenera e dolce. 
Precocità media (circa 60 giorni). 

Very large, round root, white in the buried part and with 
purple collar.
White flesh, tender and sweet.
Average earliness (around 60 days).

DELLE VIRTU’ (MARTEAUX)
Medio-precoce, per raccolta dall’autunno fino a prima-
vera.

Medium-early, for harvesting from autumn to spring.

1/2 LUNGA NAPOLETANA
A TESTA BIANCA
Radice grande, conica, bianca. Tardiva. 
Apprezzata anche per le infiorescenze a cima.

Large, conical, white root. Late.
Also appreciated for the top inflorescences.

NORFOLK
CUELLO VERDE

1/2 LUNGA BIANCA A COLL. 
VIOLA FOGLIA FRAST.

PISTOIESE
e/o TOSCANA
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BARBABIETOLA DA FOR.  Beta vulgaris L.  ·  beet root | betterave rouge | remolacha de mesa 

GIALLA CILINDRICA
Radice molto grossa, cilindrica, di colore giallo chiaro, ad 
alto contenuto di sostanza secca. Molto produttiva.
Si adatta  ai terreni da sabbiosi ad argillosi, preferendo 
quelli di medio impasto, fertili, profondi e freschi, neutri o 
leggermente alcalini.
Preferisce clima temperato-umido, nelle zone ad estate 
calda e siccitosa necessita di irrigazione.

Very large, cylindrical, light yellow root with a high dry mat-
ter content. Very productive.
It adapts to soils from sandy to clayey, preferring those of 
medium texture, fertile, deep and fresh, neutral or slightly 
alkaline.
It prefers temperate-humid climate, in areas with hot and 
dry summer needs irrigation.

SOVESCIO NEMATOCIDI

RAPESTONE DA SOVESCIO
(Raphanus raphanistrum L.)
Wild raddish - Radis ravenelle - Rabáno silvestre

Radice allungata, cilindrica, bianca, con colletto verde. 
Medio-tardivo. Viene coltivato solo per il sovescio, garan-
tendo al terreno un ottimo apporto di sostanze azotate. 

Elongated root, cylindrical, white with green collar.
Medium-late. It is cultivated only for green manure, provi-
ding the soil with an excellent supply of nitrogenous sub-
stances.

SENAPE
(Sinapsis alba)
Mustard - Moutarde - Mostaza

RAFANO
(Raphanus sativus oleiformis)
Horseradish - Raifort - Rábano 

ROSSA MAMMOUTH

Per contenere, o eliminare, i danni provocati dai nematodi, la senape  e il rafano sono la soluzione più efficace ed 
economica. La coltivazione di queste crucifere da sovescio rappresentano un bellissimo esempio di lotta biologica unito 
ad un fondamentale apporto di sostanza organica al terreno. I danni economici, provocati dai nematodi, sono ormai, 
purtroppo, noti a tutti; al punto che la coltivazione con una loro presenza, anche lieve, è sconsigliabile. Allo stesso modo, 
l’efficacia di alcune varietà di senape e rafano, nella lotta ai nematodi, è assolutamente provata e confermata. Ciclo 
vitale rapidissimo (fioritura in 50-55 giorni in primavera). 

To contain or eliminate the damage caused by nematodes, mustard and horseradish are the most effective and economical 
solution. The cultivation of these cruciferous is a beautiful example of biological struggle combined with a fundamental 
contribution of organic substance to the soil. The economic damages caused by nematodes are now, unfortunately, known 
to all; the cultivation with their presence, even slight, is inadvisable. In the same way, the effectiveness of some varieties of 
mustard and horseradish, in the fight against nematodes, is absolutely proven and confirmed. Very rapid life cycle (50-55 days 
blooming in spring cultivation).
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MAIS Zea mays l. (partim)  ·  sweet corn | mais doux | maiz dulce

Jumbo F1
Mais Superdolce per alimentazione umana (spiga e/o 
mais)
7000 semi = 1 kg circa
JUMBO è un ibrido del tipo “super sweet” precoce, di 
ottimo vigore, che si adatta bene alle diverse condizioni. 
Pianta mediamente vigorosa e rustica, non molto alta 
(210 cm max) che produce delle bellissime spighe, molto 
uniformi, di colore giallo brillante, lunghe circa 20-22 cm 
e dal diametro di 5-6 cm (1-2 per pianta). Ottime sia per 
l’utilizzo industriale che per il mercato fresco. Buona resi-
stenza alle più comuni malattie. 
Semina: da maggio ad agosto. 
Circa 50.000 piante per ettaro.
• Ibrido Dolcissimo (sh2) 
• Varità medio-precoce, molto produttiva
• Adatto al mercato fresco e all’industria 
• Altezza pianta cm 205-210
• Ranghi: 16-18

JUMBO is a super sweet hybrid corn, early production and 
of good vigour adapt to various climatic conditions. Rustic 
plant 210 cm tall that produce nice ear very uniform of bril-
liant yellow colour. Ear length 20-22 cm and diameter 5-6 
cm. Good for processing and fresh market. Good resistance 
to the mostly common deseases.  
Sowing: from May through to August. 
Appx 50.000 plants x ha.
• Hybrid supersweet (sh2) 
• Medium early variety, very productive
• Suitable for fresh market and processing 
• Plant height: 205-210 cm
• Rows: 16-18

Per maggiori informazioni richiedere la brochure del Mais
For further informations, ask for Corn cataloque
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ABBREVIAZIONI RESISTENZE  abbreviations resistance

ABBREVIAZIONE TIPO HR/IR PATOGENO/NOME MALATTIA

FAGIOLO

BCMV Virus HR Bean Common Mosaic Virus - Virus del mosaico del fagiolo comune

BCTV Virus HR / IR Beet Curly Top Virus - Virus dell'arricciamento della barbabietola

Psp Batteri HR / IR Pseodonomas savastanoi pv. phaseolicola - Alone batterico

Pss Batteri HR / IR Pseudomonas syringae pv. syringae - Macchia batterica marrone

Ua Funghi HR Uromyces appendiculatus - Ruggine

Xap Batteri IR Xanthomonas axonopodis pv. phaseoli - Batteriosi del fagiolo

LATTUGA

BI Funghi HR Bremia lactucae (razze 1-31) -  Peronospora della lattuga (razze 1-31)

LMV Virus IR Lettuce Mosaic Virus - Virus del mosaico della lattuga

CETRIOLO / MELONE 

Pcu Funghi IR Pseudoperonospora cubensis

Ag Insetti IR Aphis gossypii - Afide del melone

Fom 0, 1, 2 Funghi HR Fusarium oxysporum f.sp. mloni (races 0, 1, 2) - Tracheofusariosi del melone

Fom 1, 2 Funghi IR Fusarium oxysporum f.sp. mloni (races 1, 2) - Tracheofusariosi del melone

Gc Funghi IR Golovinomyces cihoracearum (race 1) - Oidio o Mal Bianco

MNSV Virus HR Melon Necrotic Spot Virus - Macchiettatura necrotica del melone

Px Funghi IR Podosphaera xanthii (races 1, 2, 5) - Oidio o Mal Bianco

PEPERONE

CMV Virus IR Cucumber Mosaic Virus - Mosaico del cetriolo

Pc Funghi IR Phytophthora capsici - Cancrena pedale del peperone

PepMoV Virus HR Pepper Mottle Virus

PepYMV Virus HR Pepper Yellow Mosaic Virus

PMMoV Virus HR Pepper MIld Mottle Virus (races 1-2, 1-2-3)

PVY Virus HR Potato Virus Y (races 0, 1, 1-2) - Virus Y della patata

TMV Virus HR Tobacco Mosaic Virus - Virus del mosaico del tabacco

TSWV Virus IR Tomato Spotted Wilt Virus - Virus dell'avvizzimento maculato del pomodoro

POMODORO

Ff; A-E Funghi HR Fulvia fulva (razze A, B, C, D, E) - Cladosporiosi del pomodoro

Fol Funghi HR Fusarium oxporum f.sp lycopersici (races 1, 2, 3) - Tracheofusariosi del pomodoro

For Funghi HR Fusarium oxporum f.sp radicis-lycopersici - Fusariori del pomodoro (FORL)

Ma-Mi Nematodi IR Meloidogyne arenaria, Meloidogyne incognita, Meloidogyne javanica - Nematodi

Pst Batteri HR Pseudomonas synringae pv. Tomato - Pseudomonas del pomodoro

Ss Funghi IR Stemphylium solani - Stemfiliosi del pomodoro

ToMV:0-2 Virus HR Tomato Mosaic Virus (races 0, 1) - Virus del mosaico del pomodoro (razze 0 e 1)

TSWV Virus IR Tomato Spotted Wilt Virus - Virus della bronzatura del pomodoro

TYLCV Virus IR Tomato Yellow Leaf Curl Virus - Virus dell'accartocciamento del pomodoro

Va:0 - Vd:0 Funghi HR Verticillium albo-atrum, Verticillium dahliae race 1 - Verticilliosi

ZUCCHINO

CMV Virus IR Cucumber Mosaic Virus - Mosaico del cetriolo

PRSV Virus IR Papaya Ringspot Virus

Px Funghi IR Podosphaera xanthii - Oidio o Mal Bianco

Gc Funghi IR Golovinomyces cichoracearum (ex Erysiphe cichoracearum)

WMV Virus IR Watermelon Mosaic Virus - Virus del mosaico dell'anguria

ZYMV Virus IR Zucchini Yellow Mosaic Virus - Virus del mosaico giallo dello zucchino
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